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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Bohraufsatz und dem verwendeten
Elektrowerkzeug beigefiigten Warnhinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber mit Bohraufsatz

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Ar-
beiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer
und elektrischem Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht
Sachbeschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das Einsatz-
werkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reaktionsmomente ge-
fasst, die einen Riickschlag verursachen. Das Einsatzwerkzeug blo-
ckiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug {iberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.
» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen oder

Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
Ihrer Hand.
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» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Schrauber mit Bohraufsatz (z.B.
Wartung etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung den
Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem
Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Das Tragen des
Elektrowerkzeugs mit lhrem Finger am Ein-/Ausschalter kann zu Unfal-
len fiihren.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt, dass Kinder
nicht mit dem Bohraufsatz oder mit dem Schrauber mit montiertem
Bohraufsatz spielen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Bohraufsatz istin Verbindung mit dem Akku-Schrauber IXO bestimmt
zum Eindrehen und Lésen von Schrauben in Weichholz sowie zum Bohren
in Weichholz, Kunststoff, Gips und ahnliche Materialien.

Der Bohraufsatz ist nur fiir den privaten Gebrauch im Haushalt bestimmt
und darf nur in Verbindung mit folgenden Elektrowerkzeugen benutzt
werden:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die
Darstellungen auf den Grafikseiten.

1 Bohraufsatz

2 Werkzeugaufnahme

3 Verriegelungshiilse

4 Entriegelungsring

5 Drehrichtungsumschalter

6 Ein-/Ausschalter

7 Gummikappe

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehédr gehort nicht zum Standard-Liefer-
umfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Bohraufsatz Drill
Sachnummer 1600A004ZB
Gewicht, ca. kg 0,12
Maximales Drehmoment Nm 1,7
max. Drehzahl min?t 440
max. Schrauben-@ mm 4
max. Bohr-@ mm 5

Konformititserklarung C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Da-
ten” beschriebene Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der Richt-
linie 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Montage

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Schrauber mit Bohraufsatz (z.B.
Wartung etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung den
Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem
Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
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Bohraufsatz aufstecken (siehe Bilder A1-A2)

- Vor der Montage des Bohraufsatzes 1 miissen Sie die Gummikappe 7
des Schraubers nach vorne abziehen.

- AnschlieBend stecken Sie den Bohraufsatz 1 auf den Schrauber.
Sie konnen den Bohraufsatz mit dem Schloss-Symbol am Entriege-
lungsring 4 nach oben oder um 45° versetzt montieren.
Der Bohraufsatz muss horbar einrasten.

Demontage (siehe Bilder B1-B2)

~ Drehen Sie den Entriegelungsring 4 in Drehrichtung @ und ziehen Sie
den Bohraufsatz nach vorne (@) ab.

- Stecken Sie anschlieBend die Gummikappe 7 wieder auf den Schrau-
ber.

Einsatzwerkzeug montieren (siehe Bild C)

~ Ziehen Sie die Verriegelungshiilse 3 nach vorn, fiihren das Einsatz-
werkzeug bis zum Anschlag in die Werkzeugaufnahme 2 und lassen die
Verriegelungshiilse 3 wieder los, um das Einsatzwerkzeug zu arretie-
ren.

Betrieb

Inbetriebnahme

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur ein, wenn
Sie es benutzen.

Drehrichtung einstellen

1X0 (3603 JA8 0..) (siehe Bild D1)

- Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben schieben Sie
den Drehrichtungsumschalter 5 bis zum Anschlag nach vorn.

- Linkslauf: Zum L6sen bzw. Herausdrehen von Schrauben schieben
Sie den Drehrichtungsumschalter 5 nach hinten.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (siehe Bild D2)
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter 5 nach links bis zum Anschlag durch.
Linkslauf: Zum Ldsen bzw. Herausdrehen von Schrauben driicken Sie
den Drehrichtungsumschalter 5 nach rechts bis zum Anschlag durch.

1609 92A 10F | (15.1.15) Bosch Power Tools

L S




% OBJ_BUCH-2328-002.book Page 13 Thursday, January 15, 2015 3:25 Pé

Deutsch |13

Ein-/Ausschalten

- Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den Ein-/Aus-
schalter 6 und halten Sie ihn gedriickt.

- UmdasElektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 6 los.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf die Schrau-
be auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kdnnen abrutschen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
» Halten Sie den Bohraufsatz sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Demontieren Sie zur Reinigung den Bohraufsatz vom Schrauber.
Bei unbeabsichtigtem Betdtigen des Ein-/Ausschalters besteht Verlet-
zungsgefahr.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbe-
dingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Bohraufsatzes an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung Ih-
res Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informa-
tionen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei Fragen zu
unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und Garten-
freunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kdnnen Sie Produkttester
werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen Heimwerkern austau-

schen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der DIY Acade-
my.
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder
Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Bohraufsatz, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

General Safety Rules
Read all precautions and instructions enclosed with the
drilling adapter and the power tool you are using. Fail-
ure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and all instructions for future reference.

Safety Warnings for Screwdriver with Drilling Adapter

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contactinga “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines are hidden
in the work area or call the local utility company for assistance.
Contact with electriclines can lead to fire and electric shock. Damaging
a gas line can lead to explosion. Penetrating a water line causes prop-
erty damage.

» Switch off the power tool immediately when the tool insert jams.
Be prepared for high reaction torque that can cause kickback. The
tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices
orinavice is held more secure than by hand.

» Before any work on the screwdriver with drilling adapter (e.g.
maintenance etc.) as well as during transport and storage, set the
rotational direction switch to the middle position. There is danger
of injury when unintentionally actuating the On/Off switch.

» Prevent unintentional switching on. Carrying power tools with your
finger on the On/Off switch can lead to accidents.

» Supervise children. This will ensure that children do not play with the
drilling adapter or with the screwdriver with mounted drilling adapter.
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Product Description and Specifications

Intended Use

In conjunction with the IXO cordless screwdriver, the drilling adapteris in-
tended for driving and loosening screws in softwood and for drilling in
softwood, plastic, plaster and similar materials.

The drilling adapter is only intended for private household use and must
be used only in conjunction with the following power tools:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustrations on the
graphics pages.

1 Drilling adapter

Tool holder

Locking sleeve

Release ring

Rotational direction switch

On/Off switch

7 Rubber cap

Accessories shown or described are not part of the standard delivery scope of
the product. A complete overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

oA WN

Technical Data

Drilling adapter Drill
Article number 1600A0047B
Weight, approx. kg 0.12
Maximum torque Nm 1.7
Max. speed min! 440
Max. screw dia. mm 4
Max. drilling dia. mm 5
1609 92A 10F | (15.1.15) Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product described un-
der “Technical Data” complies with all applicable provisions of the direc-
tive 2006/42/EC including its amendments.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Assembly

» Before any work on the screwdriver with drilling adapter (e.g.
maintenance etc.) as well as during transport and storage, set the
rotational direction switch to the middle position. There is danger
of injury when unintentionally actuating the On/Off switch.

Mounting the drilling adapter (see figures A1 - A2)

- Before mounting the drilling adapter 1, you have to pull the rubber cap
7 of the screwdriver off toward the front.

- Then attach the drilling adapter 1 to the screwdriver.
You can mount the drilling adapter with the padlock symbol on the re-
lease ring 4 pointing upward or offset by 45°.
The drilling adapter must audibly engage.

Dismounting (see figures B1-B2)

- Turn the release ring 4 in rotation direction @ and pull the drilling
adapter off toward the front (@®).
- Afterwards, mount the rubber cap 7 onto the screwdriver again.

Bosch Power Tools 1609 92A 10F | (15.1.15)
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Mounting application tools (see figure C)

- Pull the locking sleeve 3 forward, push the insert tool to the stop into
the tool holder 2 and release the locking sleeve 3 to lock the insert tool.

Operation

Starting Operation

To save energy, only switch the power tool on when using it.
Reversing the rotational direction

1X0 (3603 JA8 0..) (see figure D1)

- Right rotation: To drill and to drive in screws, slide the rotational di-
rection switch 5 forward to the stop.

- Leftrotation: To loosen or unscrew screws, slide the rotational direc-
tion switch 5 to the back.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3 603 J59 3..) (see figure D2)

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the rotational di-
rection switch 5 left to the stop.

Left Rotation: For loosening or unscrewing screws, push the rotational
direction switch 5 right to the stop.

Switching On and Off
- To start the machine, press the On/Off switch 6 and keep it pressed.

- To switch off the machine, release the On/Off switch 6.
Working Advice

» Apply the power tool to the screw only when it is switched off. Ro-
tating tool inserts can slip off.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
» Keep the drilling adapter clean to ensure good, safe operation.

» Remove the drilling adapter from the screwdriver to cleanit. There
is danger of injury when unintentionally actuating the On/Off switch.

1609 92A 10F | (15.1.15) Bosch Power Tools
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After-sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10-digit article number given on the type plate of the drilling adapter.

Our after-sales service responds to your questions concerning mainte-
nance and repair of your product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be found under:
www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions concerning
our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collec-
tion of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Bosch Power Tools 1609 92A 10F | (15.1.15)
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

1609 92A 10F | (15.1.15) Bosch Power Tools
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The drilling adapter, accessories and packaging should be sorted for envi-
ronmentally friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Lisez tous les avertissements et toutes les instructions
de sécurité joints a ’'embout de percage et a 'outil élec-
troportatif utilisé. Le non-respect des instructions et
consignes de sécurité peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou entrainer de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Consignes de sécurité pour la visseuse avec embout de per-

cage

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors de la réali-
sation d’une opération au cours de laquelle I'organe de coupe peut
entrer en contact avec un cablage non apparent. Le contact avec un
fil « sous tension » peut également mettre « sous tension » les parties
métalliques exposées de l'outil électrique et provoquer un choc élec-
trique sur 'opérateur.

Bosch Power Tools 1609 92A 10F | (15.1.15)
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» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des conduites
cachées ou consulter les entreprises d’approvisionnement lo-
cales. Un contact avec des conduites d’électricité peut provoquer un
incendie ou un choc électrique. Un endommagement d’une conduite
de gaz peut provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement Pappareil électrique lorsque I'outil
coince. Attendez-vous a des couples de réaction importants cau-
sant un contrecoup. L’outil se bloque lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu'’il coince dans la piéce a travailler.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée par des dis-
positifs de serrage appropriés ou dans un étau est fixée de maniére
plus sdre que tenue dans les mains.

» Avantd’effectuer des travaux sur lavisseuse munie de ’embout de
percage (travaux d’entretien, etc.) ainsi que pour la transporter ou
laranger, placez le sélecteur de sens de rotation en position mé-
diane. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur
l'interrupteur Marche/Arrét.

» Eviter tout démarrage intempestif. Porter I'outil électroportatif
ayant le doigt sur I'interrupteur Marche/Arrét est source d’accidents.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Vous éviterez ainsi
qu'ils puissent jouer avec 'embout de percage ou avec la visseuse mu-
nie de 'embout de percage.

Description et performances du produit

Utilisation conforme

L’embout de percage est congu, en combinaison avec la visseuse sans fil

IXO, pour le vissage et le dévissage de vis dans le bois tendre ainsi que

pour le pergage dans le bois tendre, les plastiques, le platre ou autres ma-

tériaux similaires.

L’embout de percage n'est destiné qu'a un usage privé et il doit étre utilisé

exclusivement avec les outils électroportatifs suivants :

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

1609 92A 10F | (15.1.15) Bosch Power Tools
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Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe aux représentations
sur les pages graphiques.

Embout de percage

Porte-outil

Bague de verrouillage

Bague de déverrouillage

Commutateur du sens de rotation

Interrupteur Marche/Arrét

7 Capot en caoutchouc

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture.
Vous trouverez les accessoires complets dans notre programme d’accessoires.

1T A WN =

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit
sous « Caractéristiques techniques » est en tous points conforme aux exi-
gences de la directive 2006/42/CE et ses modifications ultérieures.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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Caractéristiques techniques

Embout de percage Drill
N° d’article 1600A004ZB
Poids, env. kg 0,12
Couple maximal Nm 1,7
Vitesse de rotation max. tr/min 440
@ max. de vis mm 4
@ percage max. mm 5
Montage

» Avantd’effectuer des travaux surla visseuse munie de 'embout de
percage (travaux d’entretien, etc.) ainsi que pour la transporter ou
la ranger, placez le sélecteur de sens de rotation en position mé-
diane. llyasinonrisque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur
I'interrupteur Marche/Arrét.

Mise en place de 'embout de percage
(voir figures A1 - A2)

- Avantde monter 'embout de percage 1, retirez le capot en caoutchouc
7 delavisseuse.

- Placez ensuite 'embout de pergage 1 sur la visseuse.
Vous pouvez monter 'embout de pergage avec le pictogramme « Cade-
nas » de la bague de déverrouillage 4 orienté vers le haut ou placé a
45°,
L’embout de per¢age doit s’encliqueter de maniére audible.

Démontage (voir figures B1-B2)

- Tournezlabague de déverrouillage 4 dans le sens @ et retirez'embout
de pergage vers l'avant (®).
- Ensuite montez a nouveau le capot en caoutchouc 7 sur la visseuse.

Montage de l'outil de travail (voir figure C)

- Tirezladouille de verrouillage 3 vers l'avant, enfoncez l'outil de travail
afond dans le porte-outil 2 et relachez la douille de verrouillage 3 afin
de bloquer l'outil de travail.
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Fonctionnement

Mise en service

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif en marche
que quand vous l'utilisez.

Sélection du sens de rotation

1XO (3603 JA80..) (voir figure D1)

- Rotationdroite : Pour percer et visser des vis, poussez le sélecteur de
sens de rotation 5 jusqu’en butée vers l'avant.

- Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, poussez le sé-
lecteur de sens de rotation 5 vers l'arriére.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (voir figure D2)

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commutateur du sens

de rotation 5 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, tournez le commu-

tateur du sens de rotation 5 a fond vers la droite.

Mise en Marche/Arrét

- Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur I'interrup-
teur Marche/Arrét 6 et maintenez-le appuyé.

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur Marche/Ar-
rét 6.

Instructions d’utilisation

» Ne posez Poutil électroportatif sur la vis que lorsqu’il est arrété.
Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Seul un embout de percage propre permet de travailler de maniére
correcte et en toute sécurité.

» Pour nettoyer 'embout de percage, retirez-le de la visseuse. Il y a

sinon risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrup-
teur Marche/Arrét.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de pieces de re-
change, précisez-nous impérativement la référence a 10 chiffres indi-
quée sur I'étiquette signalétique de 'embout de percage.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la répara-
tion et I'entretien de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouve-
rez des vues éclatées ainsi que des informations concernant les piéces de
rechange également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre disposition
pour répondre a vos questions concernant nos produits et leurs acces-
soires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur
notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +322588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur
notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Priére de rapporter 'embout de percage, les accessoires associés et les
emballages dans un Centre de recyclage respectueux de 'environnement.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea todas las indicaciones de advertencia e instruccio-
nes que se adjuntan al suplemento para taladraryala
herramienta eléctrica utilizada. Las faltas de observa-
cion de las indicaciones de seguridad y de las instruccio-
nes pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o le-
siones graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para po-
sibles consultas futuras.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras con suple-
mento para taladrar

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisla-
das al realizar trabajos en los que el util pueda llegar a tocar con-
ductores eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo ten-
sion puede hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.
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» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para detectar con-
ductores o tuberias ocultas, o consulte a sus compaiiias abastece-
doras. El contacto con conductores eléctricos puede provocar un in-
cendio o una electrocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede
producirse una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafos materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica si el iitil se
bloquea. Esté preparado para soportar la elevada fuerza de reac-
cion. El (til se bloquea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, 0
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada con unos dis-
positivos de sujecion, o en un tornillo de banco, se mantiene sujeta de
forma mucho mds segura que con la mano.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la atornilladora con suple-
mento para taladrar (p. ej. mantenimiento, etc.), asi como al trans-
portarlay guardarla, poner el selector de sentido de giro en la po-
sicion central. En caso contrario podria accidentarse al accionar
fortuitamente el interruptor de conexion/desconexion.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Podria accidentarse, si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el gatillo del interruptor
de conexidn/ desconexion.

» Vigile los nifios. Merced a ello se asegura, que los nifios no jueguen
con el suplemento para taladrar o con la atornilladora con el suplemen-
to para taladrar montado.

Descripcion y prestaciones del producto

Utilizacion reglamentaria

El suplemento para taladrar, en combinacién con la atornilladora acciona-

da por acumulador IXO, esta destinado para enroscar y soltar tornillos en

madera blanda asi como para taladrar en madera blanda, plastico, yesoy

materiales semejantes.

El suplemento para taladrar sélo esta destinado para el uso particular do-

méstico y s6lo debe utilizarse en combinacion con las siguientes herra-

mientas eléctricas:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a las imagenes en las pa-
ginas ilustradas.

Suplemento para taladrar

Alojamiento del dtil

Casquillo de enclavamiento

Anillo de extraccion

Selector de sentido de giro

Interruptor de conexion/desconexion

7 Capuchon de goma

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjun-
ta de serie. La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

1T A WN =

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto des-
crito en los “datos técnicos” cumple con todas las disposiciones corres-
pondientes de la directiva 2006/42/CE inclusive sus modificaciones.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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Datos técnicos

Suplemento para taladrar Drill
No de articulo 1600A004ZB
Peso, aprox. kg 0,12
Par de giro maximo Nm 1,7
Revoluciones méx. mint 440
@ max. de tornillos mm 4
@ max. de perforacion mm 5
Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la atornilladora con suple-
mento para taladrar (p. ej. mantenimiento, etc.), asi como al trans-
portarlay guardarla, poner el selector de sentido de giro en la po-
sicion central. En caso contrario podria accidentarse al accionar
fortuitamente el interruptor de conexion/desconexion.

Calar el suplemento para taladrar (ver figuras A1 - A2)

- Antes de montar el suplemento para taladrar 1, retire hacia delante el
capuchon de goma 7 de la atornilladora.

- Luego cale el suplemento para taladrar 1 sobre la atornilladora.
El suplemento para taladrar se puede montar con el simbolo de canda-
do del anillo de desenclavamiento 4 hacia arriba o desplazado en 45°.
El suplemento para taladrar debe encastrar perceptiblemente.

Desmontaje (ver figuras B1-B2)

- Gireelanillo de desenclavamiento 4 en sentido de giro @ y retire hacia
delante el suplemento para taladrar (®).

- Seguidamente, vuelva a montar el capuchdn de goma 7 en la atornilla-
dora.

Montaje del util (ver figura C)

- Empuje hacia delante el casquillo de enclavamiento 3 e inserte hasta el
tope el (til en el alojamiento 2, y suelte entonces el casquillo 3 para re-
tener el til.
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Operacion

Puesta en marcha

Paraahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléctrica cuando
vaya a utilizarla.

Ajuste del sentido de giro

1X0 (3603 JA80..) (ver figuraD1)

- Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos, desplace el
selector de sentido de giro 5 hacia delante hasta el tope.

- Rotacion a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos, desplace
el selector de sentido de giro 5 hacia atras.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (ver figura D2)

Giroaderechas: Parataladrary enroscar tornillos presionar hasta el tope

hacia la izquierda el selector de sentido de giro 5.

Giro a izquierdas: Para aflojar y desenroscar tornillos presionar hasta el

tope hacia la derecha el selector de sentido de giro 5.

Conexion/desconexion

- Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accionar y man-
tener en esa posicion el interruptor de conexion/desconexion 6.

- Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interruptor de co-
nexion/desconexion 6.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconectada contra
el tornillo. Los Utiles en rotacion pueden resbalar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpio el suplemento para taladrar, para poder trabajar
en forma favorable y segura.

» Paralalimpieza, desmonte el suplemento para taladrar de la ator-

nilladora. En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.
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Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedidos de piezas de repuesto es imprescindi-
ble indicar el nimero de articulo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del suplemento para taladrar.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener so-
bre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas
derecambio. Los dibujos de despiece e informaciones sobre las piezas de
recambio los podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuan-
to ala adquisicion, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.
Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida paralare-
paracion de sumaquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autéonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peri

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

El'suplemento parataladrar, los accesorios y los embalajes deben llevarse
a una reutilizacién ecologica.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de seguranca

Leia todas as indicacées de aviso e instrucées forneci-
das junto como o complemento para furar e aferramen-
taeléctrica. Ainobservancia das indicagdes de seguranga
e das instrugdes pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou ferimentos graves.

Guardar todas as indicacées de seguranca e as instrucées para futu-
ras consultas.
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Instrucdes de seguranca para aparafusadora com comple-
mento para furar

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atingidos ca-
bos eléctricos, devera sempre segurar a ferramenta eléctrica pe-
las superficies isoladas do punho. O contacto com um cabo sob ten-
sao também pode colocar sob tensao as pegas metdlicas da
ferramenta eléctrica e levar a um choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos escondi-
dos, ou consultar a companhia eléctrica local. O contacto com ca-
bos eléctricos pode provocarincéndio e choques eléctricos. Danosem
tubos de gas podem levar a explosao. A infiltragao num cano de agua
provoca danos materiais.

» Desligarimediatamente a ferramenta eléctrica, caso aferramenta
de aplicacio bloquear. Esteja atento para altos momentos de reac-
¢ao que provoquem um contra-golpe. A ferramenta de trabalho é
bloqueada quando:

—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada fixa com dis-
positivos de aperto ou com torno de bancada esta mais firme do que
segurada com a mao.

» Coloque o comutador do sentido de rotacao na posicao central so-
bretudo em trabalhos na aparafusadora com complemento para
furar (p. ex. manutencao, etc.) assim como para o transporte e 0
armazenamento da mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor
de ligar/desligar for accionado involuntariamente.

» Evitar que o aparelho seja ligado sem querer. Transportar a ferra-
menta eléctrica com o seu dedo no interruptor de ligar-desligar pode
levar a acidentes.

» Vigie as criancas. Desta forma garante que nenhuma crianga brinca
com o complemento para furar ou a aparafusadora com complemento
para furar.
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Descricdo do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

0 complemento para furar, juntamente com a aparafusadora sem fio IXO,
destina-se a aparafusar e desapertar parafusos em madeira macia, assim
como furar em madeira macia, plastico, gesso e materiais semelhantes.

0 complemento para furar foi concebido apenas para a utilizagdo domés-
tica privada e s6 pode ser usado em combinagdo com as seguintes ferra-
mentas eléctricas:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagdo nas
paginas de esquemas.

Complemento para furar

Fixacao da ferramenta

Bucha de travamento

Anel de desbloqueio

Comutador do sentido de rotagao

Interruptor de ligar-desligar

Capa de borracha

Acessdrios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume de forneci-
mento padrao. Todos os acessérios encontram-se no nosso programa de aces-

NG hA WNR

sorios.

Dados técnicos

Complemento para furar Drill
N°do produto 1600A004zB
Peso, aprox. kg 0,12
Bindrio maximo Nm 1,7
max. n° de rotacdes mint 440
max. @ de aparafusamento mm 4
max. @ de perfuragao mm 5
Bosch Power Tools 160992A 10F|(15.1.15)
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Declaragio de conformidade C €

Declaramos sob nossa linica responsabilidade que o produto descrito nos
“Dados técnicos” esta em conformidade com todas as disposicoes perti-
nentes da Directiva 2006/42/CE, incluindo as respectivas alteragoes.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

T To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Montagem

» Coloque o comutador do sentido de rotacao na posicao central so-
bretudo em trabalhos na aparafusadora com complemento para
furar (p. ex. manutencéo, etc.) assim como para o transporte e o
armazenamento da mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor
de ligar/desligar for accionado involuntariamente.

Colocar o complemento para furar (veja figuras A1 - A2)

- Antes damontagem do complemento para furar 1 tem de retirar a capa
de borracha 7 da aparafusadora pela frente.

- Depois cologue o complemento para furar 1 sobre a aparafusadora.
Pode montar o complemento para furar com o simbolo do cadeado no
anel de desbloqueio 4 virado para cima ou deslocado em 45°.

0 complemento para furar tem de encaixar de forma audivel.

Desmontagem (veja figuras B1-B2)

- Rode o anel de desblogueio 4 no sentido de rotagdo @ e retire o com-
plemento para furar pela frente (®).
- Em seguida devera recolocar a capa de borracha 7 na aparafusadora.
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Montar a ferramenta de trabalho (veja figura C)

- Puxar aluva de travamento 3 para frente, introduzir a ferramenta de
trabalho completamente na fixagao da ferramenta 2 e soltar novamen-
te aluva de travamento 3, para travar a ferramenta de trabalho.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica quando ela for
utilizada.

Ajustar o sentido de rotacao

1X0 (3603 JA80..) (veja figuraD1)

- Rotaciao adireita: para furar e apertar os parafusos empurre o conver-
sor do sentido de rotagdo 5 para a frente até ao batente.

- Rotacio a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos empurre o
conversor do sentido de rotacao 5 para tras.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603 J59 3..) (veja figura D2)

Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera pressionar o

comutador de sentido de rotagao 5 completamente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Premir o comutador do sentido de rotagao comple-

tamente para a direita 5 para soltar ou desatarraxar parafusos.

Ligar e desligar

- Paraa colocagao em funcionamento da ferramenta eléctrica devera
pressionar o interruptor de ligar-desligar 6 e manter pressionado.

- Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamente o inter-
ruptor de ligar-desligar 6.

Indicac6es de trabalho

> A ferramenta eléctrica sé deve ser colocada sobre o parafuso
quando estiver desligada. Ferramentas de trabalho em rotagdo po-
dem escorregar.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Mantenha o complemento para furar limpo para trabalhar bem e
de forma segura.

» Para efeitos de limpeza, desmonte o complemento para furar da
aparafusadora. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/des-
ligar for accionado involuntariamente.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes € impres-
cindivel indicar o niimero de produto de 10 digitos como consta na placa
de caracteristicas do complemento para furar.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos
de reparagao e de manutengao do seu produto, assim como das pegas so-
bressalentes. Desenhos explodidos e informagdes sobre pegas sobressa-
lentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajuste dos produ-
tos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferra-
mentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Eliminacdo
0 complemento para furar, os acessorios e as embalagens devem ser en-
tregues num ponto de recolha apropriado para uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza
Leggere per intero le avvertenze e le indicazioni allega-
te all’unita di foratura e all’elettroutensile impiegato.
La mancata osservanza delle istruzioni e delle avvertenze
sulla sicurezza puo essere causa di scosse elettriche, in-
cendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

Avvertenze di sicurezza per cacciavite con unita di foratura

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate del’impugnatura qua-
lora venissero effettuati lavori durante i quali 'accessorio potreb-
be venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un ca-
vo sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Alfinedirilevarelinee dialimentazione nascoste, utilizzare adatte
apparecchiature di ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche pud provocare lo sviluppo
diincendie di scosse elettriche. Danneggiando linee del gas si pud cre-
are il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando l'utensile ac-
cessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti momenti di reazione che
possono provocare un contraccolpo. L'utensile accessorio si blocca
quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.
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» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione puo esse-
re bloccato con sicurezza in posizione solo utilizzando un apposito di-
spositivo di serraggio oppure una morsa a vite e non tenendolo con la
semplice mano.

» Prima di effettuare lavori al cacciavite con unita di foratura (ad es.
lavori di manutenzione, ecc.), nonché in caso di trasporto e di con-
servazione dello stesso, avere sempre cura di portare il commuta-
tore del senso di rotazione in posizione centrale. In caso di aziona-
mento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto sussiste pericolo
di lesioni.

» Evitare un’accensione accidentale. Il trasporto dell’elettroutensile
appoggiando le dita sull'interruttore di avvio/arresto puo causare inci-
denti.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo si puo evitare che i bambini
giochino con l'unita di foratura, oppure con il cacciavite con l'unita di
foratura montata.

Descrizione del prodotto e caratteristiche

Uso conforme alle norme

Lunita di foratura, insieme al cacciavite a batteria IXO, & concepita per
l'avvitamento e I'allentamento di viti nel legno tenero e per la foraturain le-
gno tenero, plastica, gesso e simili.

L'unita di foratura & destinata soltanto all'uso in ambito domestico e puo
essere usata soltanto in combinazione con i seguenti elettroutensili:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Componenti illustrati

Lanumerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle illustrazioni
sulle pagine con la rappresentazione grafica.

1 Unitadiforatura

2 Mandrino portautensile

3 Mandrino di serraggio

4 Anello di sbloccaggio
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5 Commutatore del senso di rotazione
6 Interruttore di avvio/arresto
7 Cuffia di protezione antipolvere

L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volume di fornitura
standard. L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Unita di foratura Drill
Codice prodotto 1600A004ZB
Peso ca. kg 0,12
Coppia massima Nm 1,7
Numero di giri max. min’t 440
Diam. max. delle viti mm 4

Diametro max. foratura 5

mm
Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto descritto
nella sezione «Dati tecnici »& conforme a tutte le disposizioni pertinenti
della Direttiva 2006/42/CE e relative modifiche.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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Montaggio

» Prima di effettuare lavori al cacciavite con unita di foratura (ad es.
lavori di manutenzione, ecc.), nonché in caso di trasporto e di con-
servazione dello stesso, avere sempre cura di portare il commuta-
tore del senso di rotazione in posizione centrale. In caso di aziona-
mento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto sussiste pericolo
dilesioni.

Applicazione dell’unita di foratura (vedi figure A1 - A2)

- Prima del montaggio dell’unita di foratura 1 occorre estrarre in avanti
la cuffia di protezione 7 del cacciavite.

- Infine, applicare I'unita di foratura 1 sul cacciavite.
L'unita di foratura puo essere montata con il simbolo del lucchetto
sull'anello di shloccaggio 4 rivolto in alto, oppure sfalsato di 45°.
L'unita di foratura deve scattare in modo udibile.

Smontaggio (vedi figure B1-B2)

- Ruotare I'anello di shloccaggio 4 in direzione @ ed estrarre ['unita di fo-
raturain avanti (@).

- Altermine applicare nuovamente la cuffia di protezione 7 sull'avvitatore.

Montaggio dell’accessorio (vedi figura C)

- Tirare in avantiil mandrino di serraggio 3, infilare I'utensile accessorio
fino alla battuta nel mandrino portautensile 2 e rilasciare il mandrino di
serraggio 3 per bloccare l'utensile accessorio.

Uso

Messa in funzione

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo stesso viene
utilizzato.

Impostazione del senso di rotazione
1X0 (3603 JA8 0..) (vedere figuraD1)

- Rotazione destrorsa: per forare e avvitare le viti spingere in avanti fi-
no a battuta il commutatore del senso di rotazione 5.

- Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare le viti spingere indietro
il commutatore del senso di rotazione 5.
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1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603 J59 3..) (vedere figuraD2)
Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il commutatore
del senso di rotazione 5 verso sinistra fino allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti, premere comple-
tamente il commutatore del senso di rotazione 5 verso destrafino alla bat-
tuta di arresto.

Accendere/spegnere

- Peraccendere I'elettroutensile premere l'interruttore di avvio/arresto
6 e tenerlo premuto.

- Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interruttore di av-
vio/arresto 6.

Indicazioni operative

» Applicare I’elettroutensile sulla vite soltanto quando é spento.
Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Per un lavoro ottimale e sicuro, mantenere pulita Punita di foratu-
ra.

» Per la pulizia, smontare I'unita di foratura dal cacciavite. In caso di
azionamento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto sussiste pe-
ricolo di lesioni.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Per qualsiasi domanda o per ordinazioni di parti di ricambio, comunicare
sempre il codice prodottoa 10 cifre riportato sulla targhettaidentificativa
dellunita di foratura.

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla ripara-
zione ed alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti le
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed informazioni relative alle par-
ti di ricambio sono consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Ilteam Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera in caso di
domande relative ai nostri prodotti ed ai loro accessori.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-li-
ne i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Unita diforatura, accessori e confezioni dovranno essere smaltiti/riciclati
nel rispetto del’ambiente.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle bij de booradapter en het gebruikte elektri-
sche gereedschap gevoegde waarschuwingen en aan-
wijzingen. Het niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schokken, brand en/of
zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen voor de toe-
komst.
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Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers met
booradapter

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken vast als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetgereedschap verbor-
gen stroomleidingen kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen stroom-,
gas- of waterleidingen op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok leiden. Beschadiging van een
gasleiding kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding ver-
oorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit als het inzet-
gereedschap blokkeert. Houd rekening met grote reactiemomen-
ten die een terugslag veroorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert
als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een bank-
schroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastgehouden dan u met
uw hand kunt doen.

» Zet voor alle werkzaamheden aan de schroevendraaier met boor-
adapter (bijv. onderhoud enz.) evenals bij het transport en bewa-
ren ervan de draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij per
ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsge-
vaar.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Het dragen van het elektrische
gereedschap met uw vinger aan de aan/uit-schakelaar kan tot ongeval-
len leiden.

» Houd kinderen in het oog. Hierdoor wordt ervoor gezorgd dat kinde-
ren niet met de booradapter of met de schroevendraaier met gemon-
teerde booradapter spelen.
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Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

De booradapter is in combinatie met de accuschroevendraaier IXO be-
stemd voor het indraaien en losdraaien van schroeven in zacht hout even-
als voor het boren in zacht hout, kunststof, gips en dergelijke materialen.

De booradapter is alleen voor privégebruik in het huishouden bestemd en
mag alleen in combinatie met de volgende elektrische gereedschappen
gebruikt worden:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen op de pagi-
na’s.

Booradapter

Gereedschapopname

Vergrendelingshuls

Ontgrendelingsring

Draairichtingschakelaar

Aan/uit-schakelaar

7 Rubber dopje

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard meegeleverd.
Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.

O CT A WN =

Technische gegevens

Booradapter Drill
Productnummer 1600A004zB
Gewicht, ca. kg 0,12
Maximaal draaimoment Nm 1,7
Max. toerental min™t 440
Max. schroef-@ mm 4
Max. boor-@ mm 5
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Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder , Technische ge-
gevens” beschreven product aan alle desbetreffende bepalingen van de
richtlijn 2006/42/EG inclusief de wijzigingen ervan voldoet.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Montage

» Zet voor alle werkzaamheden aan de schroevendraaier met boor-
adapter (bijv. onderhoud enz.) evenals bij het transport en bewa-
ren ervan de draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij per
ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsge-
vaar.

Booradapter bevestigen (zie afbeeldingen A1 - A2)

- Vo66r de montage van de booradapter 1 moet u de rubber kap 7 van de
schroevendraaier naar voren toe eraf trekken.

- Daarna steekt u de booradapter 1 op de schroevendraaier.
U kunt de booradapter met het slot-symbool op de ontgrendelingsring
4 naar boven of 45° verdraaid monteren.
De booradapter moet hoorbaar vastklikken.

Demontage (zie afbeeldingen B1-B2)

- Draai de ontgrendelingsring 4 in draairichting @ en trek de booradap-
ter er naar voren toe (@) af.
- Steek vervolgens de rubber dop 7 weer op de schroevendraaier.
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Inzetgereedschap monteren (zie afbeelding C)

- Trek de vergrendelingshuls 3 naar voren, duw het inzetgereedschap
tot aan de aanslag in de gereedschapopname 2 en laat de vergrende-
lingshuls 3 weer los om het inzetgereedschap te vergrendelen.

Gebruik

Ingebruikneming

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereedschap alleen in
wanneer u het gebruikt.

Draairichting instellen

1X0 (3 603 JA8 0..) (zie afbeelding D1)

- Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven schuift u
de draairichtingschakelaar 5 tot de aanslag naar voren.

- Linksdraaien: voor hetlossen of uitdraaien van schroeven schuift ude
draairichtingsomschakelaar 5 naar achteren.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (zie afbeelding D2)
Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien, drukt u de
draairichtingschakelaar 5 naar links tot aan de aanslag door.
Linksdraaien: Als u schroeven wilt uit- of losdraaien, duwt u de draairich-
tingschakelaar 5 naar rechts tot aan de aanslag door.

In- en uitschakelen

- Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op de
aan/uit-schakelaar 6 en houdt u deze ingedrukt.

- Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de aan/uit-
schakelaar 6 los.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgeschakeld op de
schroef. Draaiende inzetgereedschappen kunnen uitglijden.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Houd de booradapter schoon om goed en veilig te werken.
» Demonteer voor de reiniging de booradapter van de schroeven-

draaier. Bij per ongeluk bedienen van de aan-/uitschakelaar bestaat
verwondingsgevaar.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij alle vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd
het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van
de booradapter.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud
van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en
informatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Booradapter, accessoires en verpakkingen moeten op een milieuvriende-
lijke manier gerecycled worden.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle de advarselshenvisninger og gvrige anvisnin-
ger, der falger med boreforsatsen og elvaerktgjet.
Overholdes sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-
ke, er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til senere brug.

Sikkerhedsanvisninger til skruemaskine med boreforsats

» Hold el-vaerktojet i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbej-
de, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme bgjede stremledninger.
Kontakt med en spaendingsferende ledning kan ogsa sette el-vaerkte-
jets metaldele under spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til skjulte forsy-
ningsledninger eller kontakt det lokale forsyningsselskab. Kontakt
med elektriske ledninger kan fare til brand og elektrisk sted. Beskadi-
gelse af en gasledning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vand-
ledning kan fare til materiel skade.

» Sluk for el-varktgjet med det samme, hvis indsatsvaerktgjet blo-
kerer. Ver klar, hvis maskinen arbejder med hgje reaktionsmo-
menter, da dette kan fere til tilbageslag. Indsatsverktajet blokerer,
hvis:

—el-vaerktajet overbelastes eller
—det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive bearbejdet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendeanordninger eller
skruestik end med handen.

» Anbring retningsomskifteren i midterstilling, for der arbejdes pa
skruemaskinen med boreforsats (f.eks. vedligeholdelse osv.)
samt feor det transporteres og leegges til opbevaring. Utilsigtet akti-
vering af start-stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

» Undga utilsigtet taending. Baring af el-vaerktgjet med en finger pa
start-stop-kontakten kan fare til uheld.
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» Hold bern under opsyn. Dermed sikrer du, at bern ikke kan lege med
boreforsatsen eller skruemaskinen med monteret boreforsats.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Boreforsatsen er beregnet til brug sammen med den batteridrevne skrue-
maskine IXO til iskruning og udskruning af skruer i bladt trae samt til boring
i bladt tre, plast, gibs og lignende materialer.

Boreforsatsen er kun beregnet til privat brug i husholdningen og ma kun
bruges i forbindelse med falgende el-vaerktejer:

- Bosch X0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustratio-
nerne pa illustrationssiderne.

Boreforsats

Verktejsholder

Lasekappe

Abningsring

Retningsomskifter

Start-stop-kontakt

Gummikappe

Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ikke indeholdt i
leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

NG hA WN R

Tekniske data
Boreforsats Drill
Typenummer 1600A004ZB
Vaegt, ca. kg 0,12
Maksimalt drejningsmoment Nm 1,7
maks. omdrejningstal min™t 440
Max. skrue-@ mm 4
Max. bore-@ mm 5
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Overensstemmelseserklzring € €

Vierkleerer som eneansvarlige, at de produkt, der er beskrevet under
»Tekniske data“, opfylder alle relevante bestemmelser i direktivet
2006/42/EF med tilhgrende a&ndringer.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Montering

» Anbring retningsomskifteren i midterstilling, for der arbejdes pa
skruemaskinen med boreforsats (f.eks. vedligeholdelse osv.)
samt fer det transporteres og leegges til opbevaring. Utilsigtet akti-
vering af start-stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

Sat boreforsatsen pa (se Fig. A1 - A2)

- Fer montering af boreforsatsen 1 skal du treekke gummikappen 7 til
skruemaskinen fremad og af.

- Set derefter boreforsatsen 1 pa skruemaskinen.
Du kan montere boreforsatsen med lasesymbolet pa laseringen 4 opad
eller forskudt 45°.
Boreforsatsen skal ga hgrbart i indgreb.

Demontering (se Fig. B1-B2)

- Skru laseringen 4 i rotationsretningen @, og traek boreforsatsen af
fremad (®).
- Stik herefter gummikappen 7 pa skruemaskinen igen.
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Monter indsatsvaerktej (se Fig. C)

- Traek lasekappen 3 frem, skub indsatsvaerktajet helt ind i vaerktejshol-
deren 2 og slip Iasekappen 3 igen for at fastlase indsatsvaerktejet.

Brug

Ibrugtagning

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet, nar du bruger

det.

Indstil drejeretning

1X0 (3603 JA80..) (se Fig. D1)

- Hajrelsb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe drejeret-
ningsomskifteren 5 fremad til anslag.

- Venstrelgb: Ved lgsning eller udskruning af skruer skal du skubbe dre-
jeretningsomskifteren 5 bagud.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603J59 3..) (se Fig. D2)

Hgjrelab: Til boring og iskruning af skruer trykkes retningsomskifteren 5

helt mod venstre.

Venstrelgh: Skruer lasnes og drejes ud ved at trykke drejeretningsom-

skifteren 5 helt mod hgjre.

Taend/sluk
- Tilibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten 6 og hold
den nede.

- El-veerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6.

Arbejdsvejledning

» El-varktgjet skal altid vaere slukket, nar det anbringes pa skruen.
Roterende indsatsveerktej kan glide af.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
» Hold boreforsatsen ren for at kunne arbejde godt og sikkert.

» Afmonter daseabneren fra boreforsatseniforbindelse med renge-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med
kvaestelsesfare.
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Kundeservice og brugerradgivning

Boreforsatsens 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives
ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdel-
se af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegninger og informatio-
ner om reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at besvare
spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en
reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Boreforsats, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Ret til ®ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar

Lés alla varningar och anvisningar som finns pa och
som medfdljer borrpasatsen och det anvénda elverkty-
get. Fel som uppstar till f6ljd av att sakerhetsinstruktio-
nernaochanvisningarnainte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sikerhetsanvisningarna och instruktionerna for
senare behov.
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Sakerhetsanvisningar for skruvdragare med borrpasats

» Hallielverktyget endast vid de isolerade greppytorna nir arbeten
utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan skada dolda elledningar.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan satta maskinens metall-
delar under spanning och leda till elstdt.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda forsorjnings-
ledningar eller konsultera lokalt distributionsforetag. Kontakt med
elledningar kan férorsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan
leda till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget blockerar. Var
forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan orsaka bakslag.
Insatsverktyget blockerar om:

—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Sakraarbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i en uppspén-
ningsanordning eller ett skruvstycke halls sékrare an med handen.

» Sitt vridriktningsomkopplaren i mittldge innan alla arbeten pa
skruvdragaren med borrpasats (t.ex. underhall) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas
finns risk for personskada.

» Undvik oavsiktlig pakoppling. Bar inte elverktyget med fingret pa
stromstallaren; detta kan medféra olycka.

» Observera barn i nirheten. Se till att barn inte leker med borrpasat-
sen eller med skruvdragaren med monterad borrpasats.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Borrpasatsen ar i kombination med den tradldsa skruvdragaren IXO

avsedd for att skruvai och lossa skruvar i mjukt tra och for att borra i mjukt

trd, plast, gips och liknande material.

Borrpasatsen ar endast avsedd for privat bruk i hushéllet och far endast

anvandas i anslutning till foljande elverktyg:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen pa grafiksidan.
1 Borrpasats

2 Verktygsfaste

3 Sparrhylsa

4 Upplasningsring

Riktningsomkopplare

Stromstallare Till/Fran

Gummikapsel

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i standardleve-
ransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

~N o a

Tekniska data
Borrpasats Drill
Produktnummer 1600A004ZB
Vikt, ca. kg 0,12
Maximivridmoment Nm 1,7
max. varvtal min’t 440
max. skruv-@ mm 4
max. borr-@ mm 5

Forsikran om overensstimmelse €

Viintygar under ensamt ansvar att produkten som beskrivs under "Tek-
niska data” uppfyller alla krav i direktiv 2006/42/EG inklusive andringar.
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\

¢ A8
o iV Heude—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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Montage

» Sitt vridriktningsomkopplaren i mittldge innan alla arbeten pa
skruvdragaren med borrpasats (t.ex. underhall) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas
finns risk for personskada.

Sitta pa borrpasatsen (se bilderna A1 - A2)

- Innan montering av borrpasatsen 1 maste gummikapan 7 pa skruvdra-
garen dras av framat.

- Satt darefter borrpasatsen 1 pa skruvdragaren.
Borrpasatsen kan monteras med las-symbolen pa upplasningsringen 4
uppat eller forskjutet 45°.
Borrpasatsen ska snappa fast horbart.

Demontering (se bildernaB1-B2)

- Vrid upplasningsringen 4 i vridriktning @ och dra av borrpasatsen
framét (®).
- Stick sedan ater upp gummikapseln 7 pa skruvdragaren.

Montering av insatsverktyg (se bild C)

- Drasparrhylsan 3 framat, skjutin insatsverktyget mot stopp i verktygs-
fastet 2 och slapp ater sparrhylsan 3 for lasning av insatsverktyget.

Drift

Driftstart
For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill anvanda det.

Installning av rotationsriktning
1X0 (3603 JA80..) (se bild D1)

- Hogerroration: For att borra och skruva in skruvar skjuter du rota-
tionsriktningsomkopplaren 5 framat anda till anslaget.

- Vansterrotation: For att lossa eller skruva ut skruvar skjuter du rota-
tionsriktningsomkopplaren 5 bakat.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603J59 3..) (se bild D2)

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck riktningsom-
kopplaren 5 at vanster mot stopp.
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Vanstergang: For lossning och urdragning av skruvar tryck riktningsom-
kopplaren 5 at hoger mot stopp.

In- och urkoppling

- Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran 6 och hall
den nedtryckt.

- For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren Till/Fran 6.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det fors mot skruven. Rote-
rande insatsverktyg kan slira bort.

Underhall och service

Underhall och rengoring
» Hall borrpasatsen ren for att kunna arbeta bra och sakert.

» Demontera borrpasatsen fran skruvdragaren vid rengoring. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for person-
skada.

Kundtjédnst och anvdndarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga
produktnumret som finns pa borrpasatsens typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av
produkter och reservdelar. Sprangskisser och information om reservde-
lar hittar du pa:

www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor som galler
vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Avfallshantering
Borrpasats, tillbehor och férpackning skall avfallshanteras ett pa miljo-
vanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle advarslene og instruksene som falger med bo-
reforsatsen og det benyttede elektroverkayet. Hvis
ikke sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til falge,
kan det oppsta elektrisk stet, brann og/eller alvorlige per-
sonskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene for fremti-
dig bruk.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskin med boreforsats

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis du utferer
arbeid der innsatsverktayet kan treffe pa skjulte stramledninger.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette elektroverk-
tgyets metalldeler under spenning og fare til elektriske stat.

» Brukegnede detektorertil finne skjulte stram-/gass-/vannlednin-
ger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt med
elektriske ledninger kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker
materielle skader.

» Sla elektroverkteyet straks av, hvis innsatsverktoyet blokkerer.
Vaer forberedt pa heye reaksjonsmomenter som forarsaker et til-
bakeslag. Innsatsverktayet blokkerer hvis:

—elektroverkteyet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.
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» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast med spenn-
innretninger eller en skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

> Sett dreieretningsomkobleren i midtstilling for arbeider (f.eks.
vedlikehold, skifte av verktay) pa, transport og oppbevaring av
skrumaskinen med boreforsats. Det er fare for skader hvis du trykker
pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Unnga enuvilkarlig innkopling. Hvis du baerer et elektroverktay med
fingeren pa pa-/av-bryteren kan det oppsta uhell.

» Maplasseres utilgjengelig for barn. Dermed kan du vaere sikker pa at
barn ikke kan leke med boreforsats eller med skrumaskinen med mon-
tert boreforsats.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Boreforsatsen er beregnet for bruk sammen med den batteridrevne skru-
maskinen IXO til skruing og lasing av skruer i mykt tre og til boring i mykt
tre, plast, gips og lignende materialer.

Boreforsatsen er kun beregnet for privat bruk, og ma kun brukes sammen
med felgende elektroverktay:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildene pa il-
lustrasjonssidene.

1 Boreforsats

Verktayfeste

Lasehylse

Lasering

Hoyre-/venstrebryter

Pa-/av-bryter

7 Gummikappe

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det kom-
plette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

g A WN
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Tekniske data

Boreforsats Drill
Produktnummer 1600A00 4ZB
Vekt, ca. kg 0,12
Maksimalt dreiemoment Nm 1,7
Maks. turtall mint 440
max. skrue-@ mm 4
Max. bor-@ mm 5

Samsvarserklaering c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet under «Tek-
niske data» er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i di-
rektivet 2006/42/EC inkludert endringer.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
¢ «
%@( To Y Nod—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Montering

» Sett dreieretningsomkobleren i midtstilling for arbeider (f.eks.
vedlikehold, skifte av verktay) pa, transport og oppbevaring av
skrumaskinen med boreforsats. Det er fare for skader hvis du trykker
pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Bosch Power Tools 160992A 10F|(15.1.15)
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Sette pa boreforsatsen (se bildene A1 - A2)

- Fardumonterer boreforsatsen 1, ma du trekke av gummidekselet 7 til
skrumaskinen forover.

- Deretter setter du boreforsatsen 1 pa skrumaskinen.
Du kan montere boreforsatsen med lasesymbolet pa opplasingsringen
4 opp eller 45° forskjavet.
Det ma hares at boreforsatsen festes.

Demontering (se bildene B1-B2)

- Dreiopplasingsringen 4 i dreieretningen @, og trekk av boreforsatsen
forover (@®).
- Sett deretter gummikappen 7 pa skrutrekkeren igjen.

Montering av innsatsverktoy (se bilde C)

- Trekk lasehylsen 3 fremover, skyv innsatsverktayet helt inn i verktay-
festet 2 og slipp lasehylsen 3 igjen for & ldse innsatsverktayet.

Bruk

Igangsetting
Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Innstilling av rotasjonsretningen

1XO0 (3 603 JA80..) (se bilde D1)

- Heyrerotering: For a bore og skru inn skruer skyver du dreieretnings-
omkobleren 5 frem til den stopper.

- Venstrerotering: Nar du skal lasne eller skru ut skruer, skyver du
dreieretningsomkobleren 5 bakover.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (se bilde D2)

Heyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du heyre-/ven-
strebryteren 5 helt mot venstre.

Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skruer trykker du hayre-/ven-
strebryteren 5 helt inn mot hayre.

Inn-/utkobling

- Trykk tiligangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren 6 og hold
den tryktinne.
- Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 6.
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Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt av. Innsats-
verktay som dreier seg kan skli.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For godt resultat og sikkerhet under arbeidet ma du serge for at
boreforsatsen alltid er ren.

» Demonter horeforsatsen fra skrumaskinen fer rengjering. Det er
fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifre-
de produktnummeret som er angitt pa boreforsatsens typeskilt.
Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og vedlikehold av
produktet samt om reservedeleler. Sprengskisser og informasjon om re-
servedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal angaende vare
produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Ved kassering ma boreforsats, tiloehar og emballasje leveres til gjenvin-
ning.

Rett til endringer forbeholdes.
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki poraistukan ja kdyttamasi sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset ja kdyttoohjeet. Turvalli-
suus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jattaminen voi joh-
taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet jakayttoohjeet myohempaa kdyttoa
varten.

Poraistukalla varustetun ruuvinvaantimen turvallisuusohjeet

» Pidd sdhkotyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi tyota, jossa
vaihtotyokalu saattaisi osua piilossa olevaan sahkgjohtoon. Kos-
ketus jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jan-
nitteisiksi ja johtaa sahkoéiskuun.

» Kéyta sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien syottéjohtojen pai-
kallistamiseksi tai kadanny paikallisen jakeluyhtion puoleen. Kos-
ketus sdhkoéjohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sdhkoiskuun. Kaasu-
putken vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdykseen.
Vesijohtoputken puhkaisu aiheuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysdyta sdahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotyokalu lukkiutuu.
Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin, jotka syntyvit takais-
kussa. Vaihtotydkalu lukkiutuu, kun:

—sdhkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin kiinnitetty
tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin kddessa pidettyna.

» Pane suunnanvaihtokytkin keskiasentoon laitteen kuljetusta ja séi-
lytystd varten ja aina ennen kuin alat tehda poraistukalla varustet-
tuun ruuvinvaantimeen liittyvia toita (esimerkiksi huolto, tms.).
Kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Vilta tahatonta kdynnistysta. Sahkotyokalun kantaminen, sormi
kaynnistyskytkimelld, voi johtaa onnettomuuksiin.
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» Pida lapsia silmalla. Nain saat varmistettua sen, etteivat lapset leiki
poraistukalla tai silld varustetulla ruuvinvaantimella.

Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Poraistukka on tarkoitettu kaytettavaksi yhdessa IXO-akkuruuvinvaanti-
men kanssa ruuvien kiinnittdmiseen ja irrottamiseen (pehmedssa puuma-
teriaalissa) seka pehmean puun, muovin, kipsilevyn ja muiden vastaavien
materiaalien poraukseen.

Poraistukka on tarkoitettu vain yksityis- ja kotitalouskdyttoon ja sita saa

kayttad vain seuraavissa sahkotyokaluissa:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa oleviin kuviin.

Poraistukka

Tyokalunpidin

Lukkoholkki

Vapautusrengas

Suunnanvaihtokytkin

Kaynnistyskytkin

7 Kumisuojus

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoimitukseen.
Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

O G A WN =

Tekniset tiedot

Poraistukka Drill
Tuotenumero 1600A00 4ZB
Painon. kg 0,12
Suurin vdantémomentti Nm 1,7
maks. kierrosluku mint 440
maks. ruuvin @ mm 4
maks. poranteran @ mm 5
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Standardinmukaisuusvakuutus € €

Taten selvitimme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset tie-
dot” kuvattu tuote on direktiivin 2006/42/EY ja sen muutoksien kaikkien
asiaankuuluvien madraysten mukainen.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Asennus

» Pane suunnanvaihtokytkin keskiasentoon laitteen kuljetusta ja
sailytystd varten ja aina ennen kuin alat tehda poraistukalla varus-
tettuun ruuvinvaéntimeen liittyvia toita (esimerkiksi huolto,
tms.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumis-
vaaran.

Poraistukan kiinnittaminen (katso kuvat A1 - A2)

- Ennenkuin asennat poraistukan 1, ruuvinvaantimen kumisuojus 7 tay-
tyy vetda etukautta irti.

- Tyonna sen jalkeen poraistukka 1 ruuvinvaantimen paalle.
Voit asentaa poraistukan vapautusrenkaan 4 lukkosymbolin ollessa
ylospdin tai 45° verran kaannettyna.
Poraistukan taytyy napsahtaa kuuluvasti kiinni.

Purkaminen (katso kuvat B1-B2)

- Kaanna vapautusrengasta 4 kiertosuuntaan @ ja veda poraistukka etu-
kautta (@) irti.

- Tyonna seuraavaksi kumisuojus 7 takaisin paikoilleen ruuvinvaanti-
meen.
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Vaihtotydkalun asennus (katso kuva C)

- Veda tyokalunpitimen lukkoholkki 3 eteenpain, tyénna vaihtotydkalu
vasteeseen asti tyokalunpitimeen 2 ja paasta hylsy vapaaksi, jotta
vaihtotyokalu lukkiutuisi 3 paikoilleen.

Kaytto

Kayttoonotto
Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kaytat sita.

Pyorimissuunnan asetus

1X0 (3603 JA8 0..) (katso kuva D1)

- Myotadpdivaan pyorintd: kaanna porausta ja ruuvien kiinnittamista
varten suunnanvaihtokytkin 5 eteen rajoittimeen asti.

- Vastapdivaan pyorinta: kadnna ruuvien l6ysadmista tai irrottamista
varten suunnanvaihtokytkin 5 taakse.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603 J59 3..) (katso kuva D2)

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suunnanvaihto-

kytkinta 5 vasemmalle vasteeseen asti.

Pyorimissuunta vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja ulos-

kiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 5 oikealle vasteeseen asti.

Kaynnistys ja pysdytys

- Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkinta 6 ja pi-
dad se painettuna.

- Sahkotyokalu pysahtyy, kun padstat kdynnistyskytkimen 6 vapaaksi.

Tyoskentelyohjeita

» Laske tyokalu ruuvin paalle, ennen kuin kytket virran. Varo, ettei
kdynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikaltaan.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Pida poraistukka puhtaana, jotta tyot sujuvat vaivattomasti ja tur-
vallisesti.

» Irrota puhdistusta varten poraistukka ruuvinvadntimesta. Kayn-
nistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita aina kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuo-
tenumero, joka on merkitty poraistukan mallikilpeen.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koske-
viin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista I6ydat myds
osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme ja niiden li-
satarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Poraistukka, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali on toimitettava ymparis-
toystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiacg

Fevikéc umodeifelc aopaleiag
Awpaote 6Aeg Ti¢ ouvnppéveg mpoelbomonTIKES umodei-
el kai odnyieg oTo MPpOOAPTNHA TPUTITHATOC KAL OTO XPN-
olpomoloUpevo NAekTpIko epyaleio. H n Thpnon Twv umo-
beilewv aopaleiag kat Twv 0dnylwv UMopel va mpokaAEoel
nAextponAnéia, mupkayia kai/rn coapolc TPaUHATIoPOUC.
Awapulaére Tig umodeifelc aopaAeiag kat Tic 0dnyiec yia kabe evéexo-
pevn peAdovTiki Xprion.
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Ynodeieig aopaleiac yia karoaBid pe nposapTnpa Tpumi-
parog

» Na mavere To pnxavnpa ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELEC CUYKPATN-
ong otav mpoketrat va die€ayere epyaocieg Kara Ti¢ omoieg undpxet
Kivéuvog To TomoBetnpévo epyaAeio va épBet o€ TUXOV N 0paTEC
nAeKTpoPOPEC Ypappéc. H enan pe pla und Taon euplokopevn nAe-
KTPIK Ypaun unopei va O€oel peTaAMKA TURaTa TOu Pnxaviuatog emi-
ong uno Tdon kat va odnyfoet 1ot o nAektpomAngia.

» Xpnotpomoteire katdAAnA€eg aviXVEUTIKEG GUOKEUEC yla va EVTomi-
OETE TUXOV PN 0paTEC TPOPOSOTIKES ypappég I} oupfouleuTeite TRV
TOMKI) €MY€EiPNON MapoxiiG evépyetlag. H enagn pe nAekTpES yoap-
uéc pmopei va odnynoet o€ mupkayta kat nAexktponAngia. Tuxov BAARN
€VOC aywyou aepiou (ykaliol) pmopel va mpokaAéoet ékpnén. To Tpumn-
ua evog ubpoowAnva mpokahel UAIKEC {nutéc.

> AwakowTe apéowg Tn Actroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou oTav
umAokdpet To epyaleio. Na umroAoyi(ete mavrote pe uwnAéc avtt-
O6paoTikéC ponég mou pmopei va mpokaAéaouv KAGTonpa. To epya-
Aeio punAokdpel oTav:

- 70 NAEKTPIKO epyaleio popTwBel umepPoAika f
- 70 epyaleio Ao&eloel péaoa 0To UM KATEPYAGia TEUAXLO.

» AcpaAileTe To UNO KaTepyacia Tepdyto. 'Eva uno KaTepyaoia TEPAXI0
OUYKPATIETaL aopaAéaTepa e pla Statagn oloPIyEnc f Pe pia péyyevn
napd HE TO XEPL 0aC.

» Tlpwv ané omotadiimote epyacia oTo Karoapidl pe mposdpTnpa TEU-
miparog (1.X. ouvTipnon, KTA.) KaBw¢ Kat KaTa Tn pETapopd KatTn
@UAagi Tou O€oTe To SrakonTn aAAayig TG Popdc MEPLOTPOPIIG OTN
pecaia O€on. e nepinTwon abEANTNC evepyomoinong Tou GlaKomTn
ON/OFF umapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Anogelyete TV aBEANTN ekkivnon. '0Tav HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaheio €xovrac 1o 6axTUAG oag oto GlakonTn ON/OFF pmopei va dnut-
oupynOei kivbuvoc TpaupaTIoH®Y.

» EmBAénere Ta mawdid. 'Evol e€aopahilerar, 6Tt Ta maidia dev mpoketrat
vaTai€ouv e To mpocapTnua TpunfipaTog fy pe To katoaf3idl e ouvappo-
Aoynpévo mpoodpTnHa TPUMNHATOC.
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Teptypagi] Tou mpoioVTOC KAt TNC LoXUo¢ Tou

Xpion cUPWVa € TOV TIPOOPLoHO

To mpocapTnNHa TPUTAHATOC 0€ GUVOUACHO pe To katoafidt pnatapiag IXO
npoopietat yia 1o Bidwua kat To Avowpo Bdwv oe parakod EuAo kabwg kat
TeUMNUa o€ paAako EUAo, GUVOETIKO UMKO, YUWO Kal apopola UAIKA.

To MpocGAPTNHA TPUTAHATOC MPOOPICETAL HOVO YA EPACITEXVIKR XPHON 0TO
OTIiTL KA EMTEETETAL VA XPNOUOTIOLEITAL HOVO O€ GUVOUNOUO LIE Ta aKOAOU-
Oa nAekTpikd epyaleia:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapiBpnon Twv anekovi{OPEVWV OTOIKEIWV AVAPEPETAL OTIG EIKOVEC OTIC
0eNiBeC YPaPIKQV.

1 TMpoodpTnya TPUNMHATOC

2 Ymoboxn epyaAeiou

3 KéAupog pavdaiwong

4 AaktONoc amopavdalwong

5 Awakomnc aAAayic popac mepIoTPOPNC

6 Awakonmg ON/OFF

7 AaoTixévio nwpa

Eaptiipara mou anewovilovral i) meptypapovral Hev mepiéxovral oTn oTavrap
ouokeuaoia. MNa Tov mAijpn kardAoyo eZapTnparwv Koira To mpoypappa e{aptn-

paTwv.

TeXvika XapaKTNeLoTIKG

MpocapeTnpa TpuUTMpaTOg Drill
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 1600A004zB
Bapoc, mep. kg 0,12
Méyiotn porm oTpéWng Nm 1,7
Méyiotog aptb. aTpopLvV mint 440
péyiorn dapetpoc Pidac mm 4
péylotn SIAPETPOC TPUTIAHATOG mm 5
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AfAwon cupBarornrag C €

AnAwvoupe pe anokAELoTIKN pag euBuvn, OTLTO MPOIOV MOU MEPLYPAPETAL
ota «Texvika oTolyeia» avTioTolxel o€ OAeC TIC oXeTIKES Statdgelg Tng odnyiag
2006/42/EK oupmephapBavopévav Twv aAhayov Tne.

Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

ZuvappoAoynon

» Tlpwv ané omotadiimote epyacia oto Karcafidt pe mpoodpTnpa Tpu-
miparog (1.x. ouvTipnon, KTA.) kaBa¢ Kai Kard T HeTapopa KaiTn
@UAai) Tou Oéate To SrakonTn aAAayig TG Popac MEPLGTPOPIC 0T
peoaia O€on. Xe nepinmwon aBEANTNC evepyomoinang Tou Slakommn
ON/OFF umapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

TomoBéTnon Tou MPoCcaETAPATOC TPUMHATOC
(BAéme ewxoveg Al - A2)

- Tlpwv Tn ouvappoAdynon Tou MPOoaETAUATOC TpuNpaToc 1 mpénetva
agaipéoete To AaoTixévio mwpa 7 Tou Katoafidlol mpog Ta epnpoc.

- TN GuVéxela TOMoBETNOTE TO MPOGAPTNHA TEUTAKATOC 1 MAVW 0TO Ka-
Toapibt.
Mmopeire va ouvappoAoynoETe To TPOCAETNHA TPUNHATOC PE TO OUY-
BoAo kAetbwpatoc ato HakTuA0 anac@dAiong 4 mpog Ta ENAVW M HETATO-

TOPEVO KaTd 45°.
To MpocapTNHA TPUTAPATOC MPENEL VA A0PAAICEL LE TO XAPAKTNPELOTIKO
fixo.
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AnoouvappoAoynon (BAéme ewoveg B1-B2)

- Tupiote To 6akTUAO anmacpaAiong 4 otn popd NePLOTPOPC @ Kal Tpa-
BriéTe To MPOOAETNHA TPUMMHATOC IPOC TA EPTIPOG (@).
- AkohoUBwc TonoBetnoTe ndAL oto katoafibL To AaoTixévio wpa 7.

ZuvappoAoynon Tou epyaAeiou (BAéne ewkova C)

- TopaPnére o kEAUQOC pavoaAwonc¢ 3 mPog Ta EUMPOG, EIOAYETE TO EPYA-
Aeio Téppa oTnv unodoxr epyaleiou 2 kat apnote naAL eAeUBEQEO TO ké-
Au@o¢ pavoaiwong 3 yia va pavoaAwoeTe To epyaAeio.

Aetroupyia

Ekkivnon

Na 6éTeTe T0 NAEKTPIKO €pYaAeio o€ AetToupyia pdvo OTav mpOKELTaL va T
xenotporotnoeTe. 'ETat e€okovopeire evépyeld.

PUOpION POpaC MEPIOTPOPIC

1X0 (3 603 JA8 0..) (BAéme ekova D1)

- AefiooTpogn Kivnon: Ma 1o TpUnNpa kat o Bibwpa POV opwETE TO
HlakonTn alaync Tng popdc mepLoTpo@rc 5 PéxpL TEpHa mEog Ta eunpoc.

- AploTepooTpogn Kivnen: I'a 1o Avowo i EeBidwpa idwv onpwére To
6lakonTn ahMayng Tng popdc mepLoTpo@ic 5 mpog Ta miow.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (BAéne eiova D2)

Ae&ioaTpopn Kivnon: a 1o TpUmmua kat 1o Bidwpa fidwv matmore To Hia-

KOTTN aAayng eopdg meploTpo®ric 5 TEpua aploTepa.

AploTepooTpogn Kivnon: 'a 1o Auowo 1y To Eefidwpa Pidav marrore To

SlakomTn aMayng popag meptoTpo@nic 5 Téppa 6ekia.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTog AetToupyiag

- [ava Béaere o€ Aetroupyia 1o nAekTpIKO epyaheio matroTe To Slakomn
ON/OFF 6 kat KpaTroTe ToV aTnpéVo.

- [a va Béaere ekto¢ Aetroupyiag To nAeKTPIKO epyaleio aproTe eAel-
Bepo To bakonmn ON/OFF 6.

Ynobeieg epyaoiag

» Na palere To nAekTpiko epyaleio enavw otn Biba povo otav autd
Bpiokerat ektog Aetroupyiag. MeploTpepopeva epyaleia pmopei va yAi-
OTPHOOUV.
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Luvtipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Awatnpeire To MPooapTnHa TpUMAHaTOC KaOapo, yia va epyaleore
KaAd kai oiyoupa.

» TMa Tov KaBapiopo anocuvappoAoyioTe To MPOGAPTNHA TPUTIHA-

T0C amod To kateafidi. Xe nepinTwon aBéAntne evepyomoinonc Tou dia-
Kkomn ON/OFF undpyel kivuvog TpaupaTiopou.

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

AxoTe o€ OAeC TIC epwTAOELC Katmapayyehie¢ avTaMaKTIKwV onwadimoTe To
10wnLo KwoIKo apBuo ouPPWva e Thv Tvakida TUMoU Tou TPOCaETHKa-
TOC TPUMMHATOC.

To Service anavTa oTIC EpWTHOELS 0AG OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAl TN OUVTH-
onon Tou Mpoiovog aag kabwc yia Ta KaTAANAG avTaAaKTIKA:
www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBoulmv Tng Bosch amavTa euxapioTwg oTiC EpWTNOELC
00C OXETIKA HIE Ta TPOTOVTA Pag Kat Ta avTaAAGKTIKG TOuC.

EMada

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwi — ABrjva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®a: 2105701607

Anooupon

To mpoodpTnua TpuNNUaATog, Ta eapTAKATA KAl Ol CUCKEUAOIES TPEMEL Va
napadibovTat o€ pia GIAIKR TPog To MePIBAMoV avakUukAwor).

Tnpoipe To dikaiwpa alAayav.
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Delme adaptorii ve kullanilan elektrikli el aleti ekinde
teslim edilen uyarilari ve giivenlik talimatlarini okuyun.
Giivenlik talimatlarina ve uyarilara uyulmadig takdirde
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari ileride basvurmak iizere sakla-
yin.

Delme adaptorlii vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama olasihgi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu tutamagin-
dan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas elektrikli el aletinin metal
parcalarini da elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun tarama cihaz-
lart kullanin veya mahalli ikmal sirketinden yardim alin. Elektrik
kablolariyla kontak yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bir
gaz borusunun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borula-
rina giris maddi zarara yol acabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el aletini hemen
kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek reaksiyon momentle-
rine karsi dikkatli olun. Uclar su durumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti asir dlciide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi icinde agilanma yaparsa.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya mengene ile sabit-

lenen is pargasi elle tutmaya oranla daha giivenli tutulur.

» Delme adaptorlii vidalama makinesinin kendinde bir ¢calisma yap-
maya baslamadan 6nce (6rnegin bakim vh.), makineyi tasimaya
baslamadan veya saklamak iizere kaldirmadan 6nce donme yonii
degistirme salterini orta konuma getirin. Aletin agma/kapama salte-
rine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.
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» Aletin yanlighkla calismamasi icin dikkatli olun. Elektrikli el aletini
parmaginiz agma/kapama salteri lizerinde iken tasirsaniz kazalara ne-
den olabilirsiniz.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla gocuklarin delme adaptérii takil
vidalama makine ile oynamasini dnlersiniz.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu delme adaptori, akiilii vidalama makinesi IXO ile yumusak ahsapta vi-
dalarin takilip sokiilmesi ve yumusak ahsap, plastik, al¢i ve benzeri malze-
mede delme yapmak icin tasarlanmistir.

Bu delme adaptorii sadece ev islerindeki 6zel kullanim igin tasarlanmig

olup, sadece asagidaki elektrikli el aletleri ile birlikte kullanilabilir:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki sekilde bulu-
nan numaralarla aynidir.

1 Delme adaptorii

2 Ug kovani

3 Kilitleme kovani

4 Bosa alma halkasi

5 Donme yonii degistirme salteri

6 Acma/kapama salteri

7 Lastik baslk

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degil-
dir. Ak 1n tiimiinii ak progr la bulabilirsiniz.
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Teknik veriler
Delme adaptorii Drill
Uriin kodu 1600 A00 4ZB
Agirhigl, yak. kg 0,12
Maksimum tork Nm 1,7
maks. devir sayisl dev/dak 440
maks. vidalama-@ mm 4
maks. delme ¢api @ mm 5

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan Giriiniin, degi-
siklikleri de dahil olmak lizere 2006/42/EC yonergesi hiikiimlerine uygun
oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Montaj

» Delme adaptorlii vidalama makinesinin kendinde bir ¢calisma yap-
maya baglamadan once (6rnegin bakim vb.), makineyi tagimaya
baglamadan veya saklamak iizere kaldirmadan dnce donme yonii
degistirme salterini orta konuma getirin. Aletin agma/kapama salte-
rine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.
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Delme adaptoriiniin takilmasi (Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

- Delme adaptoriinii 1 takmadan 6nce vidalama makinesinin kauguk ka-
pagini 7 6ne dogru cekerek ¢ikarmaniz gerekir.

- Daha sonra delme adapt6riinii 1 vidalama makinesine takin.
Delme adaptoriinii bosa alma hakasindaki 4 kilit sembolii yukari dogru
veya 45° kaydirmali olarak takabilirsiniz.
Bu islem esnasinda delme adaptorii isitilir bicimde kavrama yapmali-
dir.

Demontaj (Bakiniz: Sekiller B1-B2)

- Bosaalma halkasini 4 @ dénme yoniinde cevirin ve delme adaptdriini
6ne dogru gekerek (@) cikarin.
- Daha sonra lastik kapag 7 tekrar vidalama makinesine takin.

Ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil C)

- Kilitleme kovanini 3 dne cekin, elektrikli el aletini sonuna kadar ug ko-
vanina 2 itin ve kilitleme kovanini 3 birakin. Bu sekilde ug kilitlenir.

isletme

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kullanacaginiz za-
man agin.

Donme yoniiniin ayarlanmasi

1XO0 (3603 JA8 0..) (Bakiniz: Sekil D1)

- Saga doniis: Delme yapmak ve vidalari takmak icin donme yonu degis-
tirme salterini 5 sonuna kadar 6ne itin.

- Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya sokmek i¢in donme yoni degis-
tirme salterini 5 arkaya dogru itin.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (Bakiniz: Sekil D2)

Saga doniis: Delme ve vida takmak icin donme yonu degistirme salterini
5 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya sokmek icin donme yonii degistirme
salterini 5 sonuna kadar saga bastirin.
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Acma/kapama

- Aleti cahstirmak icin agma/kapama salterine 6 basin ve salteri basili
tutun.

- Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 6 birakin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapali durumda vida iizerine yerlestirin.
Donmekte olan uglar kayabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» iyi ve giivenli calisabilmek icin delme adaptoriinii temiz tutun.

» Temizlemek icin delme adaptoriinii vidalama makinesinden so-
kiin. Aletin agma/kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanma-
lar ortaya ¢ikabilir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Liitfen biitlin bagvurularinizda ve yedek parca siparislerinizde delme adap-
toriiniin tip etiketinde bulunan 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Miisteri hizmeti iiriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcalarinailiskin so-
rularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara iliskin ay-
rintili bilgiyi asagidaki Web sayfasinda bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigmanligi ekibi driinlerimize ve ilgili aksesuara iliskin
sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 0382 2151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432
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Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Delme adaptorii, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu tasfiye ama-
ciyla bir geri doniisim merkezine génderilmelidir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki ostrzegawcze
oraz instrukcje, ktore zostaty dostarczone wraz z przy-
stawka do wiercenia i stosowanym elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie wskazowek bezpieczenstwa i instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie instrukcje i wskazowki bezpieczenstwa nalezy przechowy-
wac dla dalszego zastosowania.

Wskazowki dotyczace bezpiecznej obstugi wkretarek wy-
posazonych w przystawke do wiercenia

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie robocze mo-
globy natrafic na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie
nalezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spowodo-
wac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywaé odpowiednich przyrzadéw poszukiwawczych w ce-
lu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilajacych, lub poprosic o po-
moc zaktady miejskie. Kontakt z przewodami znajdujgcymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elek-
trycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody rze-
czowe.

» Wrazie zablokowania sie¢ narzedzia roboczego nalezy natychmiast
wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢ przygotowanym na wyso-
kie momenty reakcji, ktore powoduja odrzut. Narzedzie robocze
moze sie zablokowac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.
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» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowanie obrabia-
nego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bezpiecz-
niejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed przystapieniem do jakiejkolwiek pracy przy wkretarce wy-
posazonej w przystawke do wiercenia (np. do konserwacji itp.),
jak rowniez przed jej transportem i sktadowaniem, przetacznik
kierunku obrotow nalezy ustawi¢ w pozycji Srodkowej. Niezamie-
rzone uruchomienie wigcznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Nalezy zapobiegac niezamierzonemu uruchomieniu. Trzymanie
palca na wigczniku/wytaczniku podczas przenoszenia elektronarze-
dzia moze stac sie przyczyna wypadkow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Dzigki temu mozna za-
pobiec, aby nie bawity sie one przystawka do wiercenia lub wkretarka
z zamontowang przystawka.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przystawka do wiercenia w potaczeniu z akumulatorowa wkretarka IXO
przeznaczona jest do wkrecania i wykrecania $rub w migkkim drewnie
oraz do wierceniaw migkkim drewnie, tworzywach sztucznych, gipsie itp.
materiatach.

Przystawka do wiercenia przewidziana zostata do prywatnego uzytku w
gospodarstwach domowych i moze by¢ stosowany tylko w potaczeniu z
nastepujacymi elektronarzedziami:

- BoschIX0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi si¢ do ry-
sunkéw, umieszczonych na stronie graficznej.

1 Przystawka do wiercenia

2 Uchwyt narzedziowy

3 Tuleja zaryglowania

4 PierScien zwalniajacy blokade

5 Przetacznik kierunku obrotéw

1609 92A 10F | (15.1.15) Bosch Power Tools

L S




% OBJ_BUCH-2328-002.book Page 83 Thursday, January 15,2015 3:25 Pé

Polski| 83

&

6 Wiacznik/wytacznik
7 Przykrywka gumowa

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wcho-
dzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Przystawka do wiercenia Drill
Numer katalogowy 1600A004zB
Cigzar, ok. kg 0,12
Maksymalny moment obrotowy Nm 1,7
maks. predkos¢ obrotowa mint 440
maks. $rednica $rub/wkretow mm 4
maks. $rednica wiercenia mm 5

Deklaracja zgodnosci C E

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przedstawiony w
rozdziale ,Dane techniczne® jest zgodny z wszystkimi wymogami dyrekty-
wy 2006/42/WE wraz z jej zmianami.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
¢ «
%@( Lo [V Nl
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakiejkolwiek pracy przy wkretarce wy-
posazonej w przystawke do wiercenia (np. do konserwacii itp.),
jak rowniez przed jej transportem i sktadowaniem, przetacznik
kierunku obrotow nalezy ustawi¢ w pozycji Srodkowej. Niezamie-
rzone uruchomienie wigcznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Mocowanie przystawki do wiercenia (zob. rys. A1 - A2)

- Przed przystapieniem do montazu przystawki 1 nalezy zdjac zatyczke
gumowa 7 z wkretarki, pociagajac ja do przodu.

- Nazakoniczenie nalezy natozy¢ przystawke 1 na wkretarke.
Przystawke do wiercenia mozna montowac tak, aby symbol ktoédki na
pierscieniu 4 skierowany byt do géry, lub w pozycji przekreconejo 45°.
Przystawka powinna zaskoczy¢ w zapadce w styszalny sposob.

Demontaz (zob. rys. B1-B2)

- Przekreci¢ pierscien zwalniajacy blokade 4 w kierunku @ i zdjac przy-
stawke, pociagajac ja do przodu (®).
- Nastepnie ponownie natozy¢ zatyczke gumowa 7 na wkretarke.

Montowanie narzedzia roboczego (zob. rys. C)

- Pociagnac tuleje zaryglowania 3 do przodu, wsunaé narzedzie robocze
do oporu do uchwytu narzedziowego 2, a nastepnie zwolnic tuleje 3,
aby zablokowac narzedzie robocze.

Praca urzadzenia

Uruchamianie

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nalezy wigczac
tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie kierunku obrotow
1X0 (3603 JA8 0..) (zob. rys. D1)

- Obroty w prawo: Do wkrecania $rub przefacznik biegdw 5 nalezy prze-
suna¢ do oporu do przodu.

- Obroty wlewo: Do luzowania lub wykrecania $rub przetacznik biegow
5 nalezy przesuna¢ do tytu.
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1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (zob. rys. D2)

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisna¢ przetacznik
kierunku obrotéw 5 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu poluzowania lub wykrecania $rub nacisna¢ przetacz-
nik kierunku obrotéw 5 w prawo do oporu.

Wiaczanie/wytaczanie

- W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wigcznik/wytacznik 6 i
przytrzymad w tej pozycji.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wgcznik/wytacznik 6.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do $ruby nalezy je wytaczy¢.
Obracajace si¢ narzedzia robocze moga zeslizgnac sie z tha sruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zachowac efektywnosc¢ i bezpieczenstwo pracy, przystawke
do wiercenia nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.

» Przed przystapieniem do czyszczenia przystawki nalezy zdjac ja z
wkretarki. Niezamierzone uruchomienie wiacznika/wyfacznika grozi
skaleczeniem.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych ko-
nieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego
sie na tabliczce znamionowej przystawki do wiercenia.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania dotycza-
ce napraw i konserwacji nabytego produktu, a takze dotyczace czgsci za-
miennych. Rysunki roztozeniowe oraz informacje dotyczace czesci za-
miennych mozna znalez¢ réwniez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie
pytania zwigzane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.
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Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty dotyczace
ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Przystawke do wiercenia, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtor-
nego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie o-
chrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni
Prectéte si veskeré varovné pokyny a instrukce pfilo-
Zené k vrtacimu nastavci a pouzitému elektrickému na-
fadi. NedodrZovani bezpeénostnich upozornéni a pokynii
miZe mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna uschovej-

te.
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Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky s vrtacim nastav-
cem

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci nastroj za-
sahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi naizolo-
vanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod napétim mize pri-
vést napéti i na kovoveé dily elektronaradi a vést k dderu elektrickym
proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych rozvodnych
vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s
elektrickym vedenim muize vést k pozaru a elektrickému dderu. Posko-
zeni plynového vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho
potrubi zplsobi vécné Skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci nastroj za-
blokuje. Bud'te pFipraveni na vysoké reakéni momenty, které zpii-
sobuji zpétny raz. Nasazovaci nastroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pfipravkem
nebo svérakem je drzen bezpec¢néji nez Vasi rukou.

» Pred kazdou praci na Sroubovaku s vrtacim nastavcem (napr.
tidrzbou atd.) a dale pfi jeho pFepravé a uloZeni nastavte prepinaé¢
sméru otaceni do prostredni polohy. Pfi nelimysiném stisknuti spi-
nace hrozi nebezpeci poranéni.

» Zabrante zapnuti omylem. NoSeni elektronaradi s Vasim prstem na
spinaCi mize vést k Grazdm.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s vrtacim nastavcem nebo se Sroubovakem s namontovanym vrtacim
nastavcem hrat.
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Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Vrtaci nastavec je ve spojeni s akumulatorovym Sroubovakem IXO urceny

k zaSroubovavani a povolovani $roubi v mékkém drevé a dale pro vrtani

do mékkého dreva, plastu, sadry a podobnych materiald.

Vrtaci nastavec je urceny pouze pro pouziti pro soukromé ucely

v domacnosti a smi se pouZivat pouze ve spojeni s nasledujicim elektric-

kym naradim:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni na grafic-
kych stranach.

1 Vrtaci nastavec

Nastrojovy drzak

Uzamykaci pouzdro

Odijistovaci krouzek

Prepina¢ sméru otaceni

Spina¢

7 Gumové vicko

Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodav-

oA, WN

ky. Kompletni pfislusenstvi nal v nasem programu pfislusenstvi.
Technicka data

Vrtaci nastavec Drill
Objednaci ¢islo 1600A004zB
Hmotnost ca. kg 0,12
Maximalni kroutici moment Nm 1,7
Max. pocet otacek min™t 440
max. primér Sroubu mm 4
max. primér vrtani mm 5
1609 92A 10F | (15.1.15) Bosch Power Tools

L S



% OBJ_BUCH-2328-002.book Page 89 Thursday, January 15,2015 3:25 Pé

Cesky |89

Prohlagenioshodé € €

Prohla$ujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany v ¢asti
,Technické Udaje” spliuje veskera prislusna ustanoveni smérnice
2006/42/ES véetné zmén.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Montaz

» Pied kazdou praci na Sroubovaku s vrtacim nastavcem (napf.
tidrzbou atd.) a dale pfi jeho pFepravé a uloZeni nastavte prepinac¢
sméru otaceni do prostiedni polohy. Pfi nedmysiném stisknuti spi-
nace hrozi nebezpeci poranéni.

Nasazeni vrtaciho nastavce (viz obrazky A1 - A2)

- Pfed montdzi vrtaciho nastavce 1 musite stéhnout dopredu gumové
vicko 7 Sroubovaku.

- Poté nasadte na $roubovak vrtaci nastavec 1.
Vrtaci nastavec mizete namontovat symbolem zamku na odjistovacim
krouzku 4 nahoru nebo otoceny o 45°.
Vrtaci nastavec musi slySitelné zaskodit.

Demontaz (vizobr. B1-B2)

- Otocte odjistovaci krouzek 4 ve sméru otaceni @ a stahnéte vrtaci na-
stavec dopredu (®).
- Poté opét nastréte na Sroubovak gumové vicko 7.
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Montaz nasazovaciho nastroje (viz obr. C)

- Vytdhnéte uzamykaci pouzdro 3 dopfedu, vsurite nasazovaci nastrojaz
nadoraz do nastrojového drzaku 2 a uzamykaci pouzdro 3 opét uvolné-
te, aby se nastroj zaaretoval.

Provoz

Uvedeni do provozu

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej pouZivate.

Nastaveni sméru otaceni

1X0 (3603 JA80..) (vizobr. D1)

- Chod vpravo: Pro vrtani a zasroubovani $roubl posurite prepina¢
sméru otaceni 5 aZ nadoraz dopredu.

- Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani $roubi posurite pre-
pina¢ sméru otaceni 5 dozadu.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603J59 3..) (vizobr. D2)

Chod vpravo: Pfi vrtani a zasroubovani $roubu stlacte prepina¢ sméru

otaceni 5 vlevo aZ na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popt. vysroubovani $roubl pretlacte prepina¢

sméru otaceni 5 vpravo az na doraz.

Zapnuti - vypnuti

- Kuvedeni elektronaradi do provozu stlaéte spinac 6 a podrzte jej stla-
Ceny.

- Kvypnuti elektronaradi spinac 6 uvolnéte.

Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad'’te pouze vypnuté elektronaradi. Otacejici se nasa-
zovaci nastroje mohou sklouznout.
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Udrzba a servis
Udrzba a éisténi
» Udrzujte vrtaci nastavec Cisty, aby dobie a bezpecné pracoval.

» Pred ¢isténim vrtaci nastavec ze Sroubovaku demontujte. Pri neu-
mysIném stisknuti spinace hrozi nebezpedi poranéni.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pri veskerych dotazech a objednavkach nahradnich dild bezpodminecné
uvadéjte 10mistné vécné Cislo uvedené na typovém stitku vrtaciho na-
stavce.

Zéakaznicka sluzbazodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Vaseho vyrobku
atéz k nahradnim dillim. Technické vykresy a informace k nahradnim di-
|im naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach k nasim vy-
robk(im a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho stroje nebo na-
hradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Vrtaci nastavec, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické recyklaci.
Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky vystrazné upozornenia a pokyny
priloZzené k vitaciemu nadstavcu a k pouzivanému
elektrickému naradiu. NedodrZiavanie bezpe¢nostnych
upozorneni a pokynov moZe zapricinit traz elektrickym
priidom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Uschovajte vSetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia na pouziva-
nie v budicnosti.

Bezpecnostné upozornenia pre skrutkovace s vitacim nad-
stavcom

» Driterucné elektrické naradie len za izolované plochy rukoviti, ak
vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol pouzity pracovny na-
stroj natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym ve-
denim, ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napétie aj kovové su-
Ciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych elektric-
kym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, alebo sa obrat'te na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym vodi¢om pod
napatim moze spdsobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektric-
kym pridom. Poskodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické naradie
okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik intenzivnych reaké-
nych momentov, ktoré sposobia spatny raz naradia. Pracovny na-
stroj sa zablokuje v takom pripade, ked’:

- ruéné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upinacieho zariade-

nia alebo zveraka je bezpec€nejsi ako obrobok pridrziavany rukou.
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» Pred vSetkymi pracami na skrutkovaci s vitacim nadstavcom
(napriklad pred tidrzhou a podobne), ako aj pri jeho preprave
a uskladneni dajte prepinac smeru otacania do stredovej pozicie.
V pripade netimyselného stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo po-
ranenia.

» Vyhybajte sa nahodnému zapnutiu naradia. Prenasanie ru¢ného
elektrického naradia s prstom na vypina¢i moze mat za nasledok vazne
trazy.

» Davajte pozor na deti. Tym sa zabezpeci, Ze sa deti nebudu s vitacim
nadstavcom alebo so skrutkovatom s namontovanym vitacim nad-
stavcom hrat.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urcenia

Vrtaci nadstavec je v spojeni s akumulatorovym skrutkovacom IXO uréeny
na zaskrutkovavanie a uvolnovanie skrutiek v makkom dreve, ako aj na
vrtanie do makkého dreva, plastu, sadrokartonu a podobnych materialov.

Vrtaci nadstavec je urceny len na pouzivanie sikromnymi osobami

v domacnosti a smie sa pouZzivat len v spojeni s nasledujticim elektrickym

naradim:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593.,,
3603JA80..)

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie vyrobku
na grafickych stranach tohto Navodu na pouzivanie.

1 Vrtaci nadstavec

2 Upinaci mechanizmus

3 Zaistovacia objimka

4 Uvolnovaci prstenec

5 Prepinac smeru otacania

6 Vypina¢

7 Gumeny kryt

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej vybavy pro-
duktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje
Vrtaci nadstavec Drill
Vecné ¢islo 1600A004zB
Hmotnost cca kg 0,12
Maximalny krdtiaci moment Nm 1,7
max. pocet obratok min™t 440
max. skrutkovaci priemer mm 4

max. vitaci priemer m
Vyhlasenie o konformite €
Na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany v Casti , Tech-
nické tidaje” zodpoveda vSetkym prisluSnym nariadeniam smernice
2006/42/ES, vratane jej zmien.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

m 5

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o i Sl

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na skrutkovadi s vitacim nadstavcom
(napriklad pred tidrzbou a podobne), ako aj pri jeho preprave
a uskladneni dajte prepina¢ smeru otacania do stredovej pozicie.
V pripade netimyselného stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo po-
ranenia.
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Nasadenie vitacieho nadstavca (pozri obrazky A1 - A2)

- Pred montazou vrtacieho nadstavca 1 musite gumeny kryt 7 skrutko-
vaca stiahnut smerom dopredu.

- Potom nasunte vrtaci nadstavec 1 na skrutkovac.
Vftaci nadstavec mozete namontovat symbolom zamku na uvolfiova-
com prstenci 4 smerom nahor alebo posunutim 0 45°.
Vrtaci nadstavec musi pocutelne zaskocit.

Demontaz (pozri obrazky B1-B2)

- Otocte uvolhovaci prstenec 4v smere otacania @ a vrtaci nadstavec
stiahnite smerom dopredu (@®).
- Potom nasad'te gumeny kryt 7 na pévodné miesto na skrutkovac.

Montaz pracovného nastroja (pozri obrazok C)

- Potiahnite zaistovaciu objimku 3 smerom dopredu, pracovny nastroj za-
sunte az na doraz do upinacieho mechanizmu (sklu¢ovadla) 2 a potom
zaistovaciu objimku 3 opat uvolnite, aby ste pracovny nastroj zaaretovali.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba vtedy, ked

ho pouZivate.

Nastavenie smeru otacania

1X0 (3603 JA8 0..) (pozri obrazok D1)

- Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek posurite
prepina¢ smeru otacania 5 az na doraz dopredu.

- Lavobezny chod: Na uvolfiovanie alebo vytocenie skrutiek posurite
prepina¢ smeru otacania 5 dozadu.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (pozri obrazok D2

Pravobezny chod: Na vitanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte prepina

smeru otacania 5 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie resp. odskrutkovavanie skrutiek zatlac-

te prepinac smeru otacania 5 doprava az na doraz.

)
¢

Zapinanie/vypinanie

- Nazapnutie ruéného elektrického naradia stlacte vypinac 6 a drzte ho
stlaceny.

- Na vypnutie ruéného elektrického naradia vypina¢ 6 uvolnite.
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Pokyny na pouzivanie
» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo vypnutom
stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa mohli zosmyknut.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vrtaci nadstavec udrziavajte ¢isty, aby ste mohli pracovat sprav-
nym a bezpe¢nym sposobom.
» Pred cistenim odmontujte vrtaci nadstavec zo skrutkovaca.

V pripade nelimyselného stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo po-
ranenia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych stciastok, pro-
sim, bezpodmienecne uvadzajte 10-miestne vecné Cislo podla vyrobné-
ho Stitka vftacieho nadstavca.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a Gdrzby
Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlozené obrazky a infor-
macie k ndhradnym stc¢iastkam najdete aj na web-stranke:
www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otazkach tyka-
jucich sa nasich produktov aich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si m6Zete objednat opravu vasho stroja alebo na-
hradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vftaci nadstavec, prislusenstvo a obaly je potrebné odovzdat na ekologic-
ki recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvassa el a fiiro-el6téthez és a felhasznalt elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt valamennyi figyelmeztetd
megjegyzést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és utasi-
tasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz
és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi biztonsagi elirast
és utasitast.

wr

Biztonsagi eldirasok a fiiro-elotéttel felszerelt csavarozo
gépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogantyufeliiletek-
nél fogva tartsa, ha olyan munkat végez, amelynek soran a betét-
szerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez
érhet. Haa berendezés egy fesziiltség alatt ll6 vezetékhez ér, az elekt-
romos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas fémkere-
s késziiléket, vagy kérje ki a helyi energiaellato vallalat tanacsat.
Ha egy elektromos vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és
aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

» Ha abetétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy reakcios nyomatékokra,
amelyek egy visszarugas esetében felléphetnek. A betétszerszam
leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tdlterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Amegmunkalasrakeriilé munkadarabot megfeleldenrogzitse. Egy
befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van rogzitve, mintha csak a kezével tartana.
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> Afiiré-elotéttel felszerelt csavarozé gépen végzend6 minden mun-
ka (példaul karbantartas sth.) megkezdése el6tt, valamint szalli-
tashoz és tarolashoz tegye a forgasirany-atkapcsolot kozépallas-
ba. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor be-
kapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Keriilje el a véletlen bekapcsolast. Ha az elektromos kéziszerszamot
az ujjaval a be-/kikapcsolon tartja, ez balesetekhez vezethet.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztositja, hogy gye-
rekek ne jatszhassanak sem a furo el6téttel felszerelt csavarozogép-
pel, sem a fird eldtéttel.

A termék és alkalmazasi lehetoségeinek leira-
sa

Rendeltetésszerii hasznalat

Afuro eltét az IXO akkumulatoros csavarozogéppel egyiitt csavarok pu-

hafaba vald be- és kihajtasara, valamint puhafaban, mianyagban, gipsz-

ben és hasonlé anyagokban valo flrasra szolgal.

Afuré el6tét csak privat, otthoni hasznalatra alkalmas és csak az alabbi

elektromos kéziszerszamokkal szabad hasznalni:

- Bosch X0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak az dbrakat
tartalmazo oldalon.

1 Fdré el6tét

Szerszambefogo egység

Reteszeld hiively

Reteszelés feloldo gydird

Forgasirany-atkapcsold

Be-/kikapcsolo

7 Gumisapka

Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a

standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék meg-
talalhato.

oA WN

1609 92A 10F | (15.1.15) Bosch Power Tools

L S




\
% OBJ_BUCH-2328-002.book Page 99 Thursday, January 15,2015 3:25 Pé

Magyar | 99

Miiszaki adatok

Furé elotét Drill
Cikkszam 1600A00 4ZB
Sdly, kb. kg 0,12
Maximalis forgatonyomaték Nm 1,7
max. fordulatszam perc! 440
Legnagyobb csavar-@ mm 4
Legnagyobb flré-@ 5

mm
Megfeleléségi nyilatkozat € €
Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok™ alatt ismerte-
tett termék megfelel a 2006/42/EK iranyelv és mddositasai valamennyi
idevago rendelkezésének.
A miiszaki dokumentacidja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen talalhato:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Osszeszerelés

> Afuro-elotéttel felszerelt csavarozo gépen végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas sth.) megkezdése el6tt, valamint szalli-
tashoz és tarolashoz tegye a forgasirany-atkapcsolot kozépallas-
ba. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor be-
kapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.
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A furo elotét feldugaszolasa (lasd az ,,A1 - A2” abrat)

- Az 1flré el6tét felszerelése el6tt elérefelé le kell hiizni a csavarozdgép
7 gumisapkajat.

- Ezutan dugaszoljara az 1 flr6 el6tétet a csavarozogépre.
Aflrd elététet a lakat-jellel a 4 reteszelésfeloldd gyrin felfelé vagy
45°-kal elforgatott helyzetben lehet felszerelni.
Afuro elotétnek hallhatdan be kell pattannia.

Szétszerelés (lasd a,,B1”-,,B2” abrat)

- Forgassaela4reteszelésfeloldo gyriit az @ forgasiranyba és hlizzale
elérefelé (@) a furd eltétet.
- Ezutdn tegye ismét fel a 7 gumisapkat a csavarozogépre.

A betétszerszam felszerelése (lasd a,,C” abrat)

- Huzzael6re a 3 reteszeld hiivelyt, tolja beiitkdzésig a betétszerszamot
a 2 szerszambefogo egységbe és ismét engedje el a 3 reteszel6 hi-
velyt, hogy ezzel reteszelje a betétszerszamot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot csak akkor kap-

csolja be, ha haszndlja.

Forgasirany beallitasa

1XO0 (3603 JA80..) (lasd a,D1” abrat)

- Jobbraforgas: Furashoz és csavarok behajtasahoz tolja el az 5 forgas-
irany atkapcsolot iitkozésig elére.

- Balraforgas: Csavarok kilazitasahoz, illetve kihajtasahoz tolja el az 5
forgasirany atkapcsoldt hatra.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (lasd a,,D2” abrat)

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el litkozésig bal-

raaz 5 forgasirany-atkapcsolot.

Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz tolja el iitkd-

zésig jobbra az 5 forgasirany-atapcsolot.
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Be- és kikapcsolas

- Azelektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja be és tart-
sa benyomva a 6 be-/kikapcsolot.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 6 be-/ki-
kapcsolot.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt késziilék mellett
tegye fel a csavarra. A forgd betétszerszamok lecstiszhatnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa tisztan a furé el6tétet, hogy jol és biztonsagosan dolgozhas-
son.

> Atisztitashoz szerelje le a fuird el6tétet a csavarozogéprol. Ellenke-
76 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodo
késziilék sériiléseket okozhat.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni, okvetlendil
adja meg a furé elGtét tipustablajan talalhaté 10-jegy( rendelési szamot.
AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseire. A tartalékalkatré-
szekkel kapcsolatos robbantott abrak és egyéb informacidk a cimen talal-
hatok:

www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tandcsadd Team szivesen segit, ha termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Hulladékkezelés

Afuro elotétet, a tartozékokat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

06wwuHe ykasaHuA no 6esonacHocTu

MpouuTaiite Bce npeaynpexaeHUa U yKasaHus, npuna-
raemble K HacapKe AndA APeny U HCNONb3yeMOMY WH-
cTpymeHTy. Hecobnionenue ykasaHui no TexHuke bes-
OMaCHOCTH M MHCTPYKLMI MOXET MPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKAPY U/UNK TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsaiiTe BCe MHCTPYKLHH N0 6e30nacHOCTH U yKasaH!A AnA Aanb-
HeHLwero Nonb30BaHKA.

YKa3aHuA No TexHuKe 6e3onacHoCTH AN WYPYNoBepToB ¢
HacagKoil ana apenu

» Mpy BbINONHEHUH PaboOT, NPH KOTOPbIX PabOUNit HHCTPYMEHT MO-
KeT 3a7eTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY, AAEPIKHTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT 32 H30NUPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT C HaxoaALLenca nop
HanpmXXeHWeM NPOBOAKON MOXET 3apAXaTb METANNUUECKHE UacTH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA M NPUBOAMTH K YaPY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» lpumeHsiTe COOTBETCTBYIOWME METaNNOHCKATENH ANA HaXoXae-
HUA CKPbITbIX CHCTEM 3M1EKTPO-, ra30- U BOA0CHa6eHun unm obpa-
waiTechb 3a CNPaBKoOW B MECTHOE NPeANnpUATHE KOMMYHaNbHOro
CHabXxeHusA. KOHTAKT C 3MeKTPONPOBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXa-
Py Y IOPAXXEHHIO ANEKTPOTOKOM. [10BpEXIEHHE ra3onpoBoaa MOXeT
NPUBECTH K B3PbIBY. [10BPEXAEHHE BOLONPOBOAA BEAET K HAHECEHUIO
MarepHanbHoro yuiepba.
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» [pH1 3aKNHHHBaHKKM pabouero MHCTPYMeHTa HeMeANEeHHO BbIKMIo-
yaiTe 3NeKTPOUHCTPYMeHT. ByAbTe roToBbl K BbICOKHM PeaKLHOH-
HbIM MOMEHTaM, KOTOpble BefyT K 06paTHoMy yaapy. Pabounit u-
CTPYMEHT 3aef1aeT:

- NIPY NeperpyaKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA UNK
- NPy NepeKalluBaHu1 obpabaTbiBaeMoil AeTanu.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B 3aXUMHOE
npucnocobneHue UNK B TUCKK, yaepKUBaeTCA bornee HaleXHo, YemM B
Bawwue# pyke.

» [lo Hauana pa6oT Ha wWypynoBepTe ¢ HacaaKkoii ana apenu (Hanp.,
NPy Texo6CcnyXXMBaHWH U T. A.), a TaKXKe NPH TPAHCTIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH ycTaHaBNUBaiTe NepeKnioyaTenb HanpaBneHna Bpalye-
HUA B CpefjHee NonoxeHue. [py HenpegHaMepeHHOM BKTOUEHUH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» lpepoTBpaLaiite cnyyaiHoe BKNIOUeHHe. TpaHCNopTUPOBaHHe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA C NanbLieM Ha BbIKIOUaTe/Ne MOXKET NPUBECTH K
HECUACTHOMY Clyualo.

» CmoTpHTe 3a eTbMH. [1eTH He [10/KHbI UrPaTh C HACAAKOM ANsA Apenu
WK C LLIYPYNOBEPTOM C YCTaHOBNEHHbBIM HA HEM KOHCEPBHbIM HOXOM.

OnucaHKe NpoAayKTa U ycnyr

lpumMeHeHne N0 HA3HAUEHHIO

Hacaka s apent B KOMBUHALMK C aKKYMYNATOPHBIM LLYPYNOBEPTOM

IXO npeaHasHaueHbl A9 3aBMHUMBAHNUA 1 OTBUHUMBAHMA LLYPYNOB B MAT-

KOW ipeBeCHHe, a TaKKe ANA CBEPNIEHNA B MATKOWM DEBECHHE, NNacTMac-

Ce, TUMNCe M MOXOXUX MaTepHanax.

Hacapika ans apenu npegHasHaueHa TonbKo 4/iA IMUHOTO UCMONb30BaHKA

B JOMALLHEM X03AWCTBE X MOXET UCMONb30BATLCA TONbKO B KOMOUHALMM

CO CNeAYLMMU ANEKTPOUHCTPYMEHTAMMU:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)
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WU3006paXkeHHbIe COCTAaBHbIE YaCTH

Hymepaums n3obpakeHHbIX ieTanei BbiNoNHEHa N0 PUCYHKaM Ha CTpa-
HULAX C U300paKeHHeM.

Hacapgka gna gpenu

MatpoH

dukcupyrowas runo3a

KonbLo pa3bnokupoBku

lMepekntouarens HanpaBneHNA BPaLLEHNA

Bbikntouatens

Pe3nHOBbINM KONNAuoK

WU306paxkeHHble HNK ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbINA
o6bem nocraeku. MonHbIA aCCOPTHMEHT NPHHAANEXHOCTel Bbl HallpeTe B Ha-
weW nporpaMme NpUHaANeXHoCTeN.

N O bR WNR

3anenenne o cootserctenn (€

Mbl 3asBNAEM NOA EAMHONMUUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO OMUCAHHDBIA B
«TeXHUUECKHX [LaHHbIX» MPOLYKT OTBEUAET BCEM AEHCTBYIOLLMM MONOXeE-
Huam dupektrebl 2006/42/EC, BKMouas H3MEHEHWA K HEW.
TexHWueckas fokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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TexHHuecKkue faHHble

Hacagka ana apenu Drill
ToBapHbIn NO 1600A00 4ZB
Bec, ok. K 0,12
MakcrMManbHbIf KpyTALWA MO-

MEHT Hm 1,7
Makc. uncno obopotoB MUHL 440
[lnameTp BUHTOB, MaKC. MM 4
[lnameTp oTBEpCTHA, MaKC. MM 5
Cbopka

» [lo Hauana paboT Ha WypynosepTe c HacaaKoi aAna apenu (Hanp.,
npu Texobcny)XHBaHKK U T. A.), a TaK)Ke NPU TPAHCMOPTHPOBKE U
XpaHeHHH yCTaHaBNMBaiTe NepeKniouaTenb HanpasneHus Bpalye-
HUA B cpefjHee nonoxexue. [py HenpegHaMepeHHOM BKIIOUEHUH
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMMPOBAHHS.

YcraHoBka Hacaaku ana apenu (cm. puc. Al - A2)

- [lepen MOHTXXOM HacaaKku Ans apenu 1 pesnHoBbIA Konnauok 7 Lwy-
PYnoBepTa HYXHO CHATb, MOTAHYB €ro Bnepeq.

- llocne atoro yctaHOBUTE HacaaKy Anda apenud 1 Ha wypynosepr.
Hacaaky ans fipeny MoXHO MOHTUPOBATb CUMBO/IOM 3aMKa Ha Komblie
pa3bnoknpoBKM 4 BBEPX UMK N0 YINOM C arom 45°.

Hacapika ans apen AoMKHa OTYETNIMBO BOWTH B 3aLleNNEHHE.

Pas6opka (cm. puc. B1-B2)

- [loBepHHTe KOMbLO Pa3bnokupoBkH 4 B HanpasneHun @ v CHUMKTE
HacaKy AnA fipeni, noTaHyB ee Brepeq (@).

- [locne 310ro CHOBa HaJieHbTE PE3MHOBbIM KONNAYOK 7 Ha LWYPYNOBEPT.

MoHTax pabouero uHcTpymenta (cm. puc. C)

- OTTAHKUTE PUKCUPYIOLLYIO BTYNIKY 3 BNeper, BCTaBbTe pabounil UH-
CTPYMEHT 10 yNopa B MaTpoH 2 1 0TNycTUTe (PUKCUpYIOLLYIo BTYNKY 3,
uT0bbI 3ahMKCUPOBATL PABOUMIA UHCTPYMEHT.
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Pabota c MHCTpyMeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOHHCTPYMEHTa

B Lienax 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPTUM BKNKOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO TOrAa, Koraa Bbi cobupaetech pabotatb ¢ HUM.

YcraHoBKa HanpaBneHns BPaLLeHHs
1X0 (3603 JA80..) (cm. puc. D1)

- Mpasoe BpawyeHue: [11A CBEPNEHUA U 3aBUHUMBAHWA LWYPYNOB Nepe-
[NBUHbTE Nepekniouate/b HanpaeneHua BpalleHns 5 o ynopa enepea.

- TNeBoe BpaLyeHue: [119 0TNYCKAHWA U BbIKPYUMBAHUA BUHTOB nepe-
[ZIBUHbTE NepPeKMiouateNb HanpaBNeHUs BpaleHus 5 Hasag.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3603J59 3..) (cm. puc. D2)

Mpasoe HanpaBneHne BpaweHna: [I/1A CBEPNEHUA 1 3aKpyUMBaHUA
BMHTOB/LLYPYNOB NPUXMMTE Nepekntouarenb HanpaeneHns BpaleHns 5
BNEBO f10 yNopa.

NeBoe HanpaBneHue BpaweHnsa: [Ina 0cnabneHna unu BbIBOPAUNBaHMA
BMHTOB/LLYPYNOB NPUXMMTE NEepekntouatenb HanpaeneHns BpaleHns 5
BNPaBo 40 ynopa.

BxknioueHne/BbIKNIOUEHHE

— [InA BKNOYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha BbIK/louaTenb 6u
JIEPXKUTE ero HaXaTbIM.
— [InA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNOUaTENb 6.

Yka3aHua no npuMeHeHuIo

> YcTaHaBnMBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha LWYPYN TONbKO B BbIKINI0-
YeHHOM COCTOAHMM. Bpalatolmeca paboune MHCTPYMEHTbI MOTyT
COCKOMb3HYTb.

TexobcnyxuBaHue U cepBHC

Texchny)KuBaHue U OYUCTKa

> [lepXxuTe HacaaKy AnA APENH HOX B UKCTOTe, uTo6bI OHa paboTana
XOPOLUO M HABEXKHO.

» [InA 0UMCTKM CHUMaIiTe HacaAKy ANA APenH ¢ wypynosepra. Mpu

HenpeHamepeHHOM BKNIOUEHUMU BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBaA-
HUA.
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CepBuc W KOHCYNnbTUPOBaHHE Ha NpeAMeT UCNO/b30BaHUA
NPOAYKLHUH

lpy Bcex Bonpocax 1 3akasax 3anuacten obssatensHo ykasbisaie 10-
3HauHbI/ TOBApHbIA HOMEP N0 3aBOACKOH Tabnnuke Hacaaku ANs APeNnu.
CepBHCHan MacTepcKas 0TBETUT Ha BCe Balum BOnpockl o peMoHTy U 0b-
cnyxuBaHHuio Bawwero npoaykTa 1 no 3anyactam. MOHTaXHbIe UepTexu 1
MHopMaLWMIo No 3anuacTam Bl HaleTe Takke No agpecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KOB Bosch, npefocTaBnatoLLMil KOHCYNbTaLMK Ha
NpeaMET UCMONb30BaHUA NPOAYKLWK, C YA0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE
BaLun Bonpochl OTHOCHTENBHOTO HaLLen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHO-
cTei.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, Ykpauna

lapaHTHitHoe 0bCnyK1BaHKe 1 PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, ¢ cobnto-
[nieHneM TpeboBaHU M HOPM U3rOTOBUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPHUTO-
PHK BCEX CTPaH TOMbKO B (IMPMEHHBIX MM aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «PobepT bolw».

NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHHe KOHTPaakTHON NPOAYKLMM Ona-
CHO B 3KCMAyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K yLiepby ana Baluero 300poBbA.
M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e KOHTPathaKTHON NPoaYKLMK npecne-
[nyeTca no 3aKoHy B aAMUHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHoMOU€eHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bowu»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnathbiit)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHy!0 M aKTyanbHyt MHAHOPMALKMIO O PACMONOXEHUN CEPBUCHBIX LIEH-
TPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NOMYyunTb:

- Ha odMuManbHoM cante www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHblit)
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Bbenapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBUCHBIN LIEHTP N0 06CNYKMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr boww»

CepBH1CHBbIN LIEHTP MO 0DCNY)XMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

Hacagka ans apenu, NpuHamiexHoCTH 1 ynakoBKy Heobxoaumo caasatb
Ha 9KONMOTNUECKM UACTYIO YTUIIU3ALIMIO.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku

MpouuTaiite BCi nonepep)KeHHsA Ta BKa3iBKH, L0
[0AATbCA 10 CBEPANUNbHOI HACAAKH Ta
€NeKTPOiHCTPYMEHTY, 1|0 BAKOPHCTOBYETbCA.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHiKK be3neku Ta iHCTPYKLii
MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM,
NOXeXi Ta/abo BaXXKUX CEPHO3HUX TPABM.

36epiraiiTe Bci npaBuUNa 3 TexHiku Oeaneky i BKa3iBKH Ha MaHbyTHE.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku fo wypynosepta 3i
CBEPANUNbLHOI0 HaCaAKOI0

» Mpu poboTax, konu pobouuii iIHCTPYMEHT MoXe 3auenuTu
3aX0BaHy eneKTPONpPoBOAKY, TPUMalTe eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PyKOATKHM. 3auenneHHs NPOBOAKM, LLO 3HAXOAUTBCH Mif
HanNpyroto, MoXe 3apAKyBaTh TaKOX i METaneBi YaCTUHU
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOMNTH [10 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 3HaxoKeHHA Tpy6 i NpoBOAKK BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHI
npunaau abo 3BepHiTbCA B MiCLieBe NiANPHEMCTBO eNeKTpo-, raso-
Ta BOAONOCTauaHHA. 3aUen/ieHHs eNekTpONpPOBOAKK MOXe
NPU3BOAMTH 10 MOXKEX Ta YPOKEHHA €N1IEKTPUUHUM CTPYMOM. 3aue-
NNEHHA ra30Boi TPYOH MOXe NPU3BOAUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LIKOAY MaTepianbHUM LiiHHOC-
TAM.

» HeraitHo BUMKHIiTb eNeKTponpunag, AKiL0 pobounii iHCTpymeHT
3acTpsHe. byabTe rotoBi 40 BHCOKMX PeaKTUBHUX MOMEHTIB, W40
NpU3BOAATD A0 cinaHHA. Pobounit iHCTpyMeHT 3acTpse npu:

- NepeBaHTaXeHHi enekTponpunagy abo
- nepeKoLLeHHi y 0bpobnitoBaHii 3aroTosLi.

» 3akpinntoiite 06po6ntoBaHmMit MaTepian. 3a 4ONOMOrOK0 3aTUCKHOTO
npUcTpPOoto abo neat 0bpobnioBaHKi MaTepian thikCyeTbCa HamilHiLe
HiXX NP1 TPUMaHHI oro B pyLi.
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» Mepepn ycima MaHinynAWiaMM 3 LWypynoBepToMm 3i CBepANHNbHOIO
HacapKolo (Hanp., TeXHiYUHWM 0BCNYroByBaHHAM TOLLO), a TAKOX
NpH HOro TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BctaHoBRIOHTE
nepemnKay HanpAMKY obepTaHHA B cepefiHe NonoXeHHA. py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

> YHUKaiiTe HeHABMUCHOTO BMUKaHHSA. [lepeHeCeHHs
€NeKTPONpPUNay 3 NanbLem Ha BAMMKaui MoXe NPU3BOAUTH 1O
HeLaCHUX BUNaIKIB.

» [luBiTbCA 3a AiTbMH. []iTW HE NOBMHHI rPATUCA 3i CBEPANUIBHOK
HacaaKo abo 3 LypynoBepTOM 3 MOHTOBAHOK CBEPLIMNBHOK
HacafiKolo.

Onuc npoaykTty i nocnyr

Mpu3HaueHHa

CBepanunbHa HacagKa y KombiHauii i3 akyMynaTopHUM LWypynoBepToM

IXO npu3HaueHa inA BKPYUYyBaHHs | BUKPYUYBaHHSA LLIYPYNiB 3 M'AKUX

nopif AePEBUHM, a TAKOX [N CBEPANIHHA B M'AKUX NOPOLAX AEPEBUHH,

nnacTMaci, rinci i omy nogibH1x Marepianax.

CBepanunbHa Hacaaka NprUaHaueHa nuLLe s 0CobUCTOro BAKOPUCTaHHA

B [JOMALLHbOMY roCMOAAPCTBI | MOXe BUKOPUCTOBYBATMCA NHLLIE B

KombiHaLjii 3 TakUMK eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

30bpaxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeH1x KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha 306paXeHHsA Ha

CTOPIHKaX 3 MantoHKaMK.

CBepanunbHa Hacagka

[MatpoH

®ikcyloua BTynka

Kinbue po3bnokyBaHHs

MNepemukau HanpAMKY obepTaHHA

Bumukay

['ymoBHI KOBNaUOK

3o06paxeHe abo onucaHe npunagaAa He BXOAUTb B CTaHAAPTHUI obcar
nocrtaBkH. [ToBHUI| acOPTHMEHT NpunaaanA Bu 3HaiaeTe B Hawwii nporpami
npunapas.

NOoOaR WNR
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Texuiuni pani

CBepAnunbHa HacapKa Drill
ToBapHui Homep 1600A00 4ZB
Bara, npubn. Kr 0,12
MakcumanbHuit 0bepTanbHui

MOMEHT Hm 1,7
Makc. Kinbkictb 0beprtiB xun. 440
Makc. @ reunTiB MM 4

Makc. otBopy @

M
3ansanpo signoiguicre € €

Mwu 3aaBnaemo nif Hally oAH00Ccob0BY BiANOBIfANbHICTb, LU0 ONUCaHUIA Y
po3aini «TexHiuHi aaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE YCIM BiANOBIAHMM
nonoxeHHaAM [iupextusu 2006/42/EC, BKNOUAOUN 3MiHH 110 Hel.
TexHiuHa fokymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

M 5

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

MoHTax

» lepea ycima MaHinynALiamMy 3 WWypynoBepToM 3i CBepANUNbHOI0
HacapKolo (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM TOLLO), a TAKOX
NpM iioro TpaHCNOPTyBaHHi i 3bepiraHHi BctaHoBRIOWTE
nepeMHKau HanpaAMKY obepTaHHA B cepefiHE nonoxeHHs. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.
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BcTaHOBREHHA CBepPANUNbHOI Hacaaku (auB. man. Al - A2)

- [epen MoHTaXEM CBEPANUNbHOI Hacaaku 1 ryMoBuM koBnauok 7
LypynoBepTa NoTpibHO 3HATM, NOTATHYBLLM HOTO Briepe.

~ [icna uboro BCTaHOBITb CBEPANUNLHY HacaaKy 1 Ha LWypynoBepT.
CBepanMnbHY HacaAKy MOXHA MOHTYBaTH CUMBOMIOM 3aMKa Ha KinbLie
po3bnokyBaHHs 4, 106 BoHa byna HanpaeneHa Bropy abo nig kytom
45°.
CsepanunbHa Hacafika NOBMHHA BIifLUYTHO YBITH B 3aUen/eHHA.

[Jemontax (aue. manionku B1-B2)

- [loBepHiTb KinbLe po3bnokyBaHHa 4 y HanpaMKy @ i 3HiMiTb
CBEPANMNbHY HacafiKy, NOTArHYBLK ii ynepea (@ ).
~ TlicnA uboro HafiHbTe FyMOBHI KOBMAYOK 7 3HOBY Ha LUypyNoOBEpT.

MonTax po6ouoro incTpymenTa (guB. man. C)

— [oTArHitb (hikcytouy BTYNKY 3 ynepes, BCTPOMiTb pOHOUNI iHCTPYMEHT
[0 ynopy B 3aTickau pobouoro iHCTPYMeHTa 2 i 3HOBY BifnyCTiTh
hikcytouy BTynky 3, Wwob sadikcyBatn pobouni iHCTpyMeHT.

Ekcnnyarauia

Mouatok pobotu

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NULLE TOLi, KoNW By 3b1paeTech KOPUCTYBATUCA HUM.

BcraHOBNEHHA HanpPAMKY 06epTaHHa
1X0 (3603 JA80..) (auB. man. D1)

- [paBe obepTanHA: [11A cBepAneHHA | BKpyuyBaHHs LWypyniB
NocyHbTe NepeM1Kay HanpAMKy obepTaHHA 5 [0 ynopy Bnepes.

- Niee 0bepTaHHa: [InA BinnyCKaHHs / BAKPYUYBaHHSA FBUHTIB NOCYHbTE
nepemMukay HanpAMKy obepTtaHHA 5 Ha3ag.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (aus. man. D2)
06epTanHa npaBopyy: [119 CBepPANEHHS i 3aKpyUyBaHHA MBUHTIB
NoCcyHbTe NepeM1Kay HanpAMKy obepTaHHA 5 o ynopy nisopyu.
0b6eprtaHHsa niBopyu: [1n4 nocnabnexHs abo BUKpYuyBaHHA BUHTIB
NoCyHbTe NepeM1Kay HanpaMKy obepTaHHA 5 o ynopy npaBopyu.
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BMHKaHHA/BUMUKaHHA

- Llob yBiMKHYTH eneKTpONpHnag, HaTUCHITb Ha BUMMKAY 6 | TpUMaliTe
I0r0 HaTUCHYTUM.

- Llob BHMKHYTH eneKTponpunag, BignycTitb BAMUKay 6.

BkasiBku woz0 pobotn

» lpucraBnsaiiTe eneKTPONPHNaA A0 rBUHTA NHLLE Y BUMKHYTOMY
cTaHi. Poboui iHCTPYyMeEHTH, Lo 0bepTatoTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» [insa akicHoi i 6e3neuHoi poboTH TpUMaiiTe CBEPANUNbHY HacaAKY
B YKCTOTI.

» [InA OuMILEHHA AEMOHTYTEe CBEPANUNbHY HacapKy 3
wypynosepra. [1py HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKaua iCHYeE
Hebe3neka nopaHeHHs.

CepBic Ta HaAaHHA KOHCYNbTALLji L0A0 BHKOPHUCTAHHA
npoaykuii
anI BCiXD,O,anKOBVIX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3aNUaCTHH, 6y,£l,b nacka,

3aBXay 3a3HauanTe 10-3HauHWI TOBapHUI HOMEP, O CTOITb Ha
3aBO/ICbKil TabnuuLyi cBEpANMNBHOT HAaCcaaKK.

CepgicHa MaiCTepHA BiANOBICTb Ha 3aNMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHsA Batioro BUpoby. MantoHk B aeTanax i
iHthopMaLito 1100 3aNYacTUH MOXXHA 3HAlTHU 33 aPECOI0:
www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobitHukie Bosch 3 HaflaHHs KOHCYNbTaUii Woao
BUKOPMCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BigNOBICTb Ha Bawi
3aMnuTaHHA CTOCOBHO HALLOI NPOAYKLTi Ta NpUnagan 4o Hei.

[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUTOTOBNOBaUA Ha TEPUTOPIT
BCiX KpaiH nuwe y ipMoB1x abo aBTOPU30BaHKUX CEPBICHUX LIEHTPaX
hipmu «Pobept boLu».

MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayaralii i MoXxe MaTu HeraTUBHI Hacniaku an
3[0pPOB’A. BUroTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPAhaKTHOI NpoayKLii
nepecnigyeTbcA 3a 3aKOHOM B aiMiHiCTPATUBHOMY | KDUMiHaNbHOMY
nopAaky.
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YkpaiHa

TOB «PobepTt bow»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiina, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHux rapaHTinHWX CepBICHMX MaiCTepeHb 3a3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

CBepanvnbHy HacaaKy, Npunaaas i ynakosky Tpeba 3gasaru Ha
€KOMOriuHO UMCTY NMOBTOPHY NepepobKy.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa
Kayinci3gik Hyckaynapbl

Xannbi HYCKaynap
Bypfbinay KOHAApPMachl MeH NaiAanaHFaH aneKTp
Kypan XHUHaFbIHAAFbl €CKepPTyNnep MeH HyCKaynapabiH,
OapnbIFbIH OKbIN anblHbI3. TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKayNbIKTapblH XX9HE eCKepTNenepai caktamay TOKTbIH
COFYbIHA, BT XOHEe/HEMECe ayblp XapakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbICTap ywWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl MeH
eckepTnenepai cakran KOnbIHbI3.
Bypfbinay KoHAbIpMachl 6ap 6ypaybIWTbIK Kayinci3aik
HYCKaynapbl
» Anmanbi-canmanbl acCnanTbiH XacbiPbIH TOK CbIMbIHA THIOI
bIKTUMaN XyMbICTapAbl OPbIHAAYAA KYpanabl
OKLUIAyNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETIH CbIMbIHA

THI0 METaNAbI Kypan benwekTepiHe TOK bepin ToK CoFyblHa anbin kenyi
MYMKIH.
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» KaxeTri i3agey KypanaapblH naiifanaHbin XacbIpbiHFaH KOpek
cbiMAapbiH TabbiHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek yibIMAapPbIH
LWAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA aMbin
Kenyi MyMKiH. [a3 KybblpbIH 3aKbiMAY XKapbiibiCKa anbin kenyi
MYMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbiMaay MaTepUanblk 3UsHFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanblH bipaeH ceHaipiHis. Kepi cokkbira
9KeneTiH XoFapbl peakuu1a caTTepiHe AaiblH 60NbIHbI3. XyMbiC
Kypanbl Keneci xarnannapaa TyTbiragbl:

— 3MEKTP KyparbiHa LiamajiaH ThiC XYKTEMe TYCKeHe Hemece
- eHzenin xarkaH benwek Kucanca.

» NaiibinAaamanbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa HEMECE KbICKbILLKa
OpHaTbInFaH faiblHaaMa KonblHbI30eH CanblCTbipFaHfa, bepik
ycTanagbl.

» bypfbinay KoHabipmachbl 6ap 6ypaybiwTbl (Mbicanbl Kbi3amMeT
KepceTy, acnanTapAbl anMacTbipy 1.6.) naiiganaHyaa xaHe
onappabl TacbiMangay XaHe caKTayAa aiHany 6aFbITbIHbIH,
peTTeyLLiciH OpTa KYHre XbIMKbITbIHbI3. KOCKbILW/eLwiprilike
Ke3[eicoK TUI0 XXapaKaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

> Keapeiicok KoCbinyFa )on 6epmenis. InekTp KypasblH caycaKTbl
KOCKbILL/BLWipriluTe ycTan KeTepy CaTCi3 OKUFanapra abin Kenyi
MYMKiH.

» bananaprfa abaii 6onbiHbI3. bananapabiH byproinay
KOHAbIPMAachiMeH Hemece byprbinay KoHabipMachl bap bypaybiwne
OMHaMayblHa K83 XeTKi3iHi3.

OHiM XdHe KbI3MeT cHnaTTaMachbl

TaraiibiHgany boiibiHwWa KongaHy

Byprbinay koHabipmack IXO akymynatopnblk bypaybiwine bipre xymcak

arawTa bypanaanapabl bypan Kok aHe LLblFapyFa XaHe XyMcaK

aFaLuTbl, NNACTMKTI, TUNCTi XaHe yKcac Matepuangapabl byproinayra

apHarnFaH.

Byprbinay KOHAbIPMACHI TeK KaHa yiae Xeke naiganaHyra apraHnrFaH

6onbin Tek KaHa TOMEHAErT INeKTP KypanaapMeH KonfaHybl MyMKiH:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593.,,
3603JA80..)
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BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

bepinreH benwek Hemipnepi cypettepaeri belHenepre HeriaaenreH.
1 Byprbinay KOHAbIPMACHI

2 Acnan naHTpOHbI

3 bexity Tenkeci

4 byrattayapl awy weHdepi

5 AWHany 6afbITbIHbIH ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbI

6 KockblLu/ewwipril

7 Pe3eHKe Kaknax

beliHeneHreH Hemece cunaTTanFaH )Kaﬁm:mrap CTaHAAPTTbI )KeTKi3y

KenemiMeH KamTbinmaiifbl. Tonbik xababikrapab! 6i3aiH xababikrap
barpapnamambizaat Tabacbis.

Caitkecrik monimpemeci € €

Yeke xayankepuiniknex 6i3 , TeXxHUKarnblk ManiMeTTepae” cunatranfaH
oHiM 2006/42/EC HopMaTUBIHIH bapnblk THICTi epexenepie
e3repicTepimeH bipre cait bonybiH bingipemis.

TexHuKanblk Kyxattap (2006/42/EC) TemeHaerinei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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TexHukanoIk ManimeTrep

Bypfbinay KOHAbIPMACh! Drill
OHim Hemipi 1600A00 4ZB
Canmarbl, Wwam. K 0,12
Makcumangbl aiHanbiMaap caHbl Hm 1,7
MaKC. aiHanbiMaap caHbl e 440
WypynTapablH eH YIKeH AUameTpi MM 4
€H Y/IKeH Tecik iuameTpi @ MM 5
Xunay

» bypfbinay KoHAbIpMachbl 6ap 6ypaybiwTbl (Mbicanbl Kbi3amMeT
KepceTy, acnanTapabl anMacTbipy 1.6.) naiiganaHyaa xaue
onappabl TacbiMangay XaHe caKTayAa anHany 6aFbITbIHbIH,
peTTeyLLiciH OpTa Kyire XbIMKbITbIHbI3. KOCKbILL/eLwiprilike
Ke3/eNcoK TUH0 XapakaTTaHy KayniH TyAblpagbl.

bypfbinay KOHAbIPMACHIH cany

(A1-A2 cypetTepiH KapaHbi3)

- 1 6yprbinay KOHAbIPMACbIH OPHATYAaH angblH bypaybILTbiH 7 pe3eHke
KannakLLacblH anfa anbin Kot Kepek.

- CocblH bypFbinay KoHabipMacbiH 1 bypaybiiuka canbipi3.
Bypfbinay KOHABIPMACIH KyNbin benriciMeH aluy cakMHacbiHaa 4
)KOFapblFa Kapartbin Hemece 45 ° XbIMKbITbIN OPHATY MYMKIH.
Byprbinay KOHAbIPMAChI AblObICNEH Tipenyi Kepek.

Wewy (B1-B2 cypetTepiH KapaHbi3)

- 4 awy caknHacbiH @ bypay barbiTbiHaa bypan byproinay
KOH[IbIPMACbIH anfa (@) LWwelliHi3.
- CocblH pe3eHKe KannakiuaHbl 7 Kaiita bypaybILIKa canbliHpbi3.

Anmanbl-canmanbl acnantbl opHaty (C cypeTiH KapaHpi3)

- bekity TenkeciH 3 anfa TapTbin anManbl-CanManbl aCnanTbl TipenreHLue
acnan naTpoHbIHa 2 XbIMKbITbIN bekiTy Tenkecin 3 xibepin anmanbl-
canmanbl acnantbl bekiTiHis.
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Manpganany

Maipgananyra eHpipy

IJHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK NnanaanaHapaa
KOCbIHbI3.

AWHany 6aFbITbIH OpHaTy

1X0 (3603 JA8 0..) (D1 cypertiH KapaHpi3)

- OHfa aitHany: byproinay xaHe bypaHaanapbl bypan Koo ywiH
anHany baFbITbIHbIH, aybICTHIPbIN-KOCKBILbIH 5 TipenreHLue anfa
KbUDKbITBIHbI3.

- Conra aitHangpbipy: bypaHpanapgabl bocary Hemece bypan any ywin
anHany barFbITbIHbIH, aybICTHIPbIN-KOCKBILIBIH 5 apTKA XKbIMKbITbIHbI3.

1X0(3603J810..,3603J591..,3603J59 3..) (D2 cypeTiH KapaHpi3)

OH, XaKKa aitHany barbITbl: byprbinay xeHe WypynTapabl bypan bekity

YLUiH aiHamy baFbITbIHbIK aybICTBIPIN-KOCKBILWbIH 5 conFa TipenreHLwe

bacblHbI3.

Con xakka aitHany barbITbl: LypynTapabl bocaty Hemece bypan any

YLUIH aiHamy BaFbITbIHbIK, aybICTbIPbIN-KOCKBILbIH 5 OHFa TipenreHLue

bacblHbI3.

Kocy/ewipy

— 9NeKTp Kypanmbl KOCY YLLiH KOCKbILLTI/eLwipriluTi 6 6achin TYpbIHbI3.

— JneKTp Kypanabl ewipy yLiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi 6 xibepiHis.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» IneKTp Kypanabl WypynKa Tek ewwipinreH Kyiae KOHbIHbI3.
AHanbIN XaTKaH XyMbIC Kypanaapbl CbIPFbiM KETYi MYMKiH.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3meT

Kbi3meT KepceTy XaHe Tasanay
» XKakcbl api ceHimpai XyMbic icTey ywiH 6ypFbinay KOHAbIPMACbIH
Ta3a yCTaHpbI3.

» Tasanay ywiH 6yprbinay KOHAbIPMACbIH OYpybIlITaH WeLliHi3.
KoCKpblLu/eLWiprilKe Ke3AencoK THIO XapakaTTaHy KayniH Tyablipabl.
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TyTbIHyLIbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naijanaHy KeHectepi

CypakTapblHpi3 bonca xaHe Kocankpl benwekTepre Tancbipbic bepetiH
6boncanpi3, MiHgeTTi Typae byprbinay KOHAbIPMAChIHbIH 3aYbITTbIK
TakTauwacbiHharbl 10-caHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

KbI3mMeT KepceTy ebepxaHachl 8HIMAI XOHAEY XaHe KyTy, COHAaN-aK
Kocankpl benwekTep Typanbl cypaktapra xayan bepepi. Kaxetri
cbi3banap MeH Kocankpl 6enLiekTep Typanbl aknaparTbl MbiHa
MeKeH)anpaH Tabachis:

www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kpiameTkepnepi eHimMai naiaanaHy xaHe onapabiH
Kocankpl benexTepi Typanbl CypakTapbiHpi3Fa TUSHAKTbI ayan bepepi.

OHAipyLUi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH ANeKTP KypasnblH
XeHZeY XaHe keningi kpiaMeT kepceTy bapnblk MeMNEKeTTep ayMarbiHAA
TeK ,PobepT bow® hupmanbik Hemece aBTOpU3aLMAnaHFaH KbIaMeT
KOpCETy OpTa/bIKTapblHAA OpblHAanagsl.

ECKEPTY! 3aHcbi3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy kayinTi,
[leHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTiPYi MyMKIH. OHIMAEP/I 3aHCbI3 XKacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN borbIHWA 3aHMeH
KyAanaHagbl.

KasakcraH

XKLUIC ,Pobept bow*

IneKTp KypanaapbiHa KbI3MeT kepceTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KoMMyHanbHas keLweciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Bypfbinay KoHAbIPMAChIH, OHbIH XabAbIKTapbl MEH OpaMachlH KopLuaFaH
OpTaHbl KOPFaNTbIH KIfIere Xapary OpHblIHA TAancblpy KaXeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si protectia
muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si protectia
muncii

Cititi toate avertismentele si instructiunile atasate ca-
pului de gaurire si sculei electrice utilizate. Nerespecta-
rea instructiunilor si indicatiilor de siguranta poate provo-
ca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de sigurantain vederea unei
utilizari ulterioare.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite cu cap de gau-

rire

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind executati
operatii in cursul carora accesoriul poate atinge conductori as-
cunsi. Contactul dintre accesoriu si un conductor electric aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei elec-
trice si electrocuta utilizatorul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conductori si con-
ducte de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop regiei
locale furnizoare de utilitati. Atingerea conductorilor electrici poate
duce la incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz
poate duce la explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca
pagube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru se blochea-
za. Fiti pregatiti la reculul generat de acest blocaj. Dispozitivul de
lucru se blocheazd daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.
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» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispozitive de prin-
dere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur decat cu mana dumnea-
voastra.

» inaintea oriciror interventii asupra surubelnitei cu cap de gaurire
(de ex. intretinere, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii
acesteia, aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie
in pozitie mediana. In cazul actionarii involuntare a intrerupatorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Evitati pornirea accidentala. Transportul sculei electrice cu degetul
tinut pe intrerupdtorul pornit/oprit poate duce la accidente.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta ca acestia nu se joaca
cu capul de gdurire sau cu surubelnita cu capul de gdurire montat pe a-
ceasta.

Descrierea produsului si a performantelor

Utilizare conform destinatiei

Capul de gaurire impreund cu surubelnita cu acumulator IXO este destinat

ingurubarii i slabirii de suruburi in lemn de esenta moale cat si gauririi in

lemn de esentd moale, material plastic, gips si materiale similare.

Capul de gdurire este destinat numai uzului privat din gospodarie si poate

fi folosit numai impreuna cu urmatoarele scule electrice:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593.,,
3603JA80..)

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele de la paginile

grafice.

Cap de gaurire

Sistem de prindere accesorii

Dispozitiv de blocare

Inel de deblocare

Comutator de schimbare a directiei de rotatie

Intrerupétor pornit/oprit

7 Manson din cauciuc

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.
Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

O T A WN
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Date tehnice
Cap de gaurire Drill
Numar de identificare 1600A004ZB
Greutate, aprox. kg 0,12
Moment de torsiune maxim Nm 1,7
Turatie maximd rot./min 440
Diam. max. suruburi mm 4

Diam. max. gaurire 5

mm
Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la paragraful ,Date
tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor relevante ale Directivei
2006/42/CE, inclusiv modificarilor acestora.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU fe—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra surubelnitei cu cap de gaurire
(de ex. intretinere, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii
acesteia, aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie
in pozitie mediana. In cazul actionarii involuntare a intrerupatorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

1609 92A 10F | (15.1.15) Bosch Power Tools

L S




% OBJ_BUCH-2328-002.book Page 123 Thursday, January 15,2015 3:25 Pé

Romana|123

Montarea capului de gaurire (vezi figurile A1 - A2)

- Tnainte de montarea capului de gaurire 1 trebuie mai intai s scoateti,
tragand spre fnainte, capacul din cauciuc 7 al surubelnitei.

- Apoi montati capul de gdurire 1 pe surubelnita.
Puteti monta capul de gdurire cu simbolul de lacdt de pe inelul de de-
blocare 4 indreptat in sus sau inclinat la 45°.
Capul de gdurire trebuie sa se inclicheteze cu un zgomot perceptibil.

Demontare (vezi figurile B1-B2)

- Rotiti inelul de deblocare 4 in directia de rotatie @ si scoateti capul de
gdurire tragandu-l spre inainte (®).

~ Puneti apoi din nou pe surubelnita capacul din cauciuc 7.

Montarea accesoriului (vezi figura C)

- Tragetiinainte mansonul de blocare 3, impingeti accesoriul pand la
punctul de oprire in sistemul de prindere aaccesoriilor 2 si eliberatidin
nou mansonul de blocare 3, pentru a fixa accesoriul.

Functionare

Punere in functiune

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita numai atunci
cand o folositi.

Reglarea directiei de rotatie

1XO0 (3603 JA8 0..) (vezi figuraD1)

- Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi impingeti
Tnainte, pandla punctul de oprire, comutatorul de schimbare a directiei
de rotatie 5.

- Functionare spre stanga: Pentru slabirea respectiv desurubarea de
suruburi impingeti spre spate comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie 5.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (vezifiguraD2)

Functionare dreapta: Pentru gaurire siinsurubare impingeti comutatorul
de schimbare a directiei de rotatie 5 spre stanga, pana la marcajul opritor.
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Functionare stanga: Pentru sldbirea respectiv desurubarea suruburilor
apasati comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 impingandu-|
spre dreapta, pana la punctul de oprire.

Pornire/oprire

- Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intrerupdtorul
pornit/oprit 6 si tineti-l apasat.

- Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/oprit 6.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prealabil ati
oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Pastrati curat capul de gaurire pentru a putea lucra bine si sigur cu
el.

> in vederea curatarii, demontati capul de gaurire de pe surubelnita.
In cazul actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pe-
ricol de ranire.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam si indicati ne-
aparat numarul de identificare compus din 10 cifre, conform placutei in-
dicatoare a tipului capului de gdurire.

Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind repararea si
intretinerea produsului dumneavoastra cat si piesele de schimb. Gasiti
desenele de ansamblu si informatii privind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intrebri privind
produsele noastre si accesoriile acestora.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Capul de gaurire, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wH ykasaHua 3a besonacHa pabota

MpoueTteTe BCHUKK NpeaynpeXaeHUs U yKa3aHusA, Npu-
NOXeH! KbM NPUCTaBKaTa 3a NPpobUBaHe H KbM U3NON3-
BaHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT. [1pONYCKM NPH CasBaHeTo
Ha MHCTPYKLMHKTE 33 Be30MacHOCT U yKa3aHnaTa 3a pabota
MOrar ja UMar 3a nocneacTe1e TOKOB YAap, Noxap u/unu
TEXKM TPAaBMMU.

CnasBaWTe BCHUKM YKa3aHHA 3a 6e3onacHa pabora u 3a pabora ¢
€eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Non3BaHe B 6baelye.
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Yka3anua 3a 6esonacHa pabota c BUHTOBEpT C NpUCTaBKa
3anpobuBane

» Korato cbliecTByBa 0nacHOCT No Bpeme Ha pabota paboTHUAT uH-
CTPYMEHT A1a 3acerHe CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOSHHLM NOA,
HanpexeHue, [ONNPaliTe @NEKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 0 H30NHpa-
HUTE PLKOXBATKH. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK MO/ HANPEXEHHE TO Ce
npeasa Ha MeTanHuTe AeTaiu Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA MOXe
12 npeaM3BMKa TOKOB yaap.

» W3non3Baiite NOAXOAALLYM Ypeau, 3a Aa NPOBEPUTE 3a HANUUUETO
Ha CKPHUTH NoJ, NOBbPXHOCTTa @NeKTPo- W/unu Tpbbonposoau, unu
ce 06bpHeTe 3a MHGOPMaLKUA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabau-
TeNnHU cnyX6u. BnnsaHeto Ha paboTHNA MHCTPYMEHT B CbPHKOC-
HOBEHHE C eNeKTPONPOBOAM MOXE Aia NPEAU3BUKA NOXAP UMK TOKOB
yaap. YBpexnaHeTo Ha ra3onpoBof] MOXe [a NPeau3BrKa eKCrosus.
YBpexpaHeTo Ha BOAONPOBOA NPEAU3BUKBA 3HAUMUTENHU MaTepHUanHH
weTH.

» AKO pabOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, He3abaBHO U3KNloueTe
eneKTPOMHCTPyMeHTa. BbaeTe NoaroTBeHH 3a Bb3HHKBAHETO Ha
ronemu peakLHOHHH MOMEHTH, KOUTO NPeAU3BUKBAT OTKaT. Enek-
TPOUHCTPYMEHTLT BNOKMPA, aKo:

- bbe NpeToBapeH Unu
- Ce 3aKNuHH B 0bpaboTBaHms aeTann.

» OcurypsBaiite obpaboTBanus aetann. [letain, 3axeaHar ¢ Noaxoas-
LUK NpucnocobneHua Unu ckobu, e 3acTonopeH no 34PaBo U CUTYPHO,
OTKOMKOTO, aK0 o IbPXKUTE C PbKa.

» Koraro u3BbpiuBaTe KaKBHTO U 1a € A6HHOCTH N0 BHHTOBEpTa C
npucTaBKa 3a npo6usaHe (Hanp. TeXHUuecko obcnyxeane U
Ap.N.), KaKTO U NP NpeHacsAHe W1 NpubupaHe 3a cbXpaHABaHe
nocraBAiTe NPeBKNIOUBaTeNd 3a NOCOKaTa Ha BbpPTeHe B CPefHO
nonoxeuue. CblLECTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe Npu 3afeHCTBaHe
Ha NYCKOBWA NPeKbCcBay No HEBHUMAHKE.

» U3bareaiiTe BKNIOUBaHe N0 HeBHUMaHHe. HOCEHETO Ha eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa C NPbCT BbPXY MYCKOBUSA NPEKbCBaY MOXeE Aa A0BefE A0
TPYIOBH 3N0MONYKH.

» Koutponupaiite feuara. Taka npefoTeparABaTe onacHocTTa jela aa
UrpasT C BUHTOBEPTA C NPUCTaBKa 3a npobuBaHe.
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OnucaHue Ha npoAykKra U Bb3MOXXHOCTUTE MY

MpenHasHaueHue Ha ypena

lpucTaBKaTa 3a NpobuBaHe B KOMOUHALIMA C aKyMynaTOpHUsA BUHTOBEPT

IXO e npenHa3HaueHa 3a 3aBUBaHe W pa3B1BaHe Ha BUHTOBE B MEK [IbpBe-

CeH MaTepHan, KakTo v 3a NpobuBaHe B MeK [bPBECEeH MaTepuan, nnacT-

MacH, rMnc ¥ nofobHK matepuany.

lpucTaBKaTa 3a NpobuBaHe e NpegHa3HaueHa caMmo 3a NoN3BaHe B 10-

MaLUHH YCNOBHA U MOXe fia bbfie Non3BaHa B kKOMOMHALMA CbC CNefH1Te

€NEKTPOUHCTPYMEHTH:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

WU30bpa3eHn enemenTH

HomepHnpaHeTo Ha 30D pa3eHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10 UrypUTE Ha
CTPaHHLMTE C U300paKeHHATa.

1 Mpwcraska 3a npobuBaHe

2 [He3mo

3 3acTonopsBalua BTynKa

4 OcBoboxnaagall NPbCTeH

5 [peBkniouBaten 3a Nocokara Ha BbpTeHe

6 [yckoB npekbcBay

7 TymeHa Kanauka

WU306pazenuTe Ha hurypuTe U onucaHuTe AOMLAHUTENHU NpUcnocobnenns He
ca B CTaHAap TOBKa Ha ypepa. U3uepnareneH cnucbk
Ha ONb/THUTENHUTE NPHCNOCOBNeHNA MoXKeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B KaTa-
nora H1 3a fOMbNHUTENHHU NpUcnocobnenns.

TexXHHUECKH AaHHH

MpucraBka 3a npobusaHe Drill
KaranoxeH Homep 1600A00 4ZB
Maca, npubn. kg 0,12
MakcumaneH BbpTALL MOMEHT Nm 1,7
Makc. ckopocT Ha BbpTeHe min’t 440
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 4
Makc. @ Ha npobuBaHKTe 0TBOPH mm 5
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Meknapauns 3a cvoreerctene (€

C MbAHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupame, Ye ONUCaHMUAT B pasaena «Tex-
HWYECKM AaHHM» NMPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCMUKM BaNMAHM U3UCKBAHMA
Ha InpektnBa 2006/42/EQ, BKNIOUUTENHO Ha U3MEHEHUATA UM.
TexHuuecka jokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

T To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

MoHTHpaHe

» KoraTo u3BbpluBaTe KaKBUTO H Aia € AeHHOCTH N0 BUHTOBEpTa C
npucTaBka 3a npobuBaHe (Hanp. TexHuuecko obcnyxeane uap.n),
KaKTO M NPH npeHacAHe Unu npubupane 3a cbXxpaHaBaHe NocTa-
BANTE NPEBKNIOYBATENA 32 NOCOKATa Ha BbPTEHe B CPEAHO NONo-
eHue. CbllleCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABAHE NPH 3aeHCTBaHe Ha
NYCKOBHA NPEKbCBaY N0 HeBHUMAHHE.

MoHTHpaHe Ha NnpucTaBKaTa 3a npobusaHe (BHKTe

turypu Al - A2)

- [lpeau MoHTUpaHe Ha Np1cTaBKaTa 3a npobueaHe 1 TpabBa fa U3mbp-
nare Hanpef rymeHara Kanauka 7 Ha BMHTOBEPTA.

- Cnep ToBa BKkapa#Te npucTaBKaTa 3a npobusaHe 1 Ha BUHTOBEpTa.
MoxeTe ja MOHTMpATe NPUCTaBKaTa 3a NPobUBAHE CbC CUMBONA 3a Ka-
TMHap Ha Aebnokupallua npbeTeH 4, 06bpHaT Harope, UMK 3aBbPTAH

Ha45°.
TpabBa fa yceTuTe OTUETANMBOTO NpeLLpakBaHe Ha NPUCTaBKaTa 3a
npobusane.
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DemonTupane (Buxre curypu B1-B2)

- 3asbpreTe Aebnokupallua npbeteH 4 B nocokara @ 1 M3BaeTe nNpuc-
TaBKarta 3a npobuBaxe, Kato A u3abpnare Hanpef (@ ).
- Cnep T0Ba NocTaBeTe OTHOBO r'yMeHara Kanauka 7 Ha BUHTOBepTa.

MonTupaHe Ha paboTHHA HHCTPYMeHT (BuxTe hur. C)

- WapgbpnaitTe 3acTonopsaBaliara BTynka 3 Hanpeq, BkapawTe fo ynop
paboTHMA MHCTPYMEHT B NAaTPOHHKKA 2 W CNef TOBA OTNYCHETE 3aCTo-
nopsBallara BTynka 3, 3a/ja 3aCTonopure paboTHUA HHCTPYMEHT.

Pabora c ypepa

lMyckaHe B ekcnnoarayua

3afia necTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKNIOUEH CaMOo KO-
raTo ro nonspare.

W360p Ha nocoKaTa Ha BbpTeHe

1X0 (3603 JA8 0..) (BuxTe hurypa D1)

- BbpTeHe HagAcHo: 3a pobuBaHe 1 3aBMBaHE NpeMecTeTe NpPeBKIio-
uBarTensa 3a NoCoKaTa Ha BbpTeHe 5 40 ynop Hanpes.

- BbpTeHe HanABo: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE NPeMecTeTe NPEBKIII0-
uBarTena 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 5 Hasap.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (BuxTe dhurypa D2)

BbpreHe HagAacHo: 3a Npob1BaHe W 3aBNUBaHE Ha BUHTOBE HaTUCHETE

npeBKNioUBaTeNA 3a NocoKara Ha BbpTeHe 5 10 ynop HanAgo.

BbpTeHe HanABo: 3a Pa3BUBaHE Ha BUHTOBE HAaTUCHETE NPEBKIIoUBaTe-

1A13a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 5 710 ynop HagAcHo.

BkniouBaHe 1 u3kniousaHe

~ 32 BKNKOYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE W 3apbXTe Ny-
CKOBMA NpeKbcBay 6.

— 32 H3KNIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKOBKA Npe-
KbCBau 6.

Yka3aHua 3a pabota

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa 0 BUHTA CaMO KOraTo e H3KH-
ueH. BbpTaAwmaT ce paboTeH HHCTPYMEHT MOXE [1a CE U3METHE.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUUCTBaHE

» MopabpixaiiTe npucTaBKaTa 3a npobusaHe uucra, 3a aa paborture
KauecTBeHo U 6ezonacHo.

» 3a nouncTBaHe MbPBO AEMOHTHPaliTe NPUCTaBKaTa 3a NpobuBaHe
0T BUHTOBEpTa. CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3aae-
CTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay No HEBHUMaHKe.

CepBH3 M TEXHUUECKH CbBETH

Mons npu BbNPOCH U Npu NOPbUBaHe Ha PE3EPBHM YACTH BUHArM NOCOY-
BaiTe 10-UMpeHKa KaTanoxeH HoMep, M3NUCaH Ha Tabenkara Ha npuc-
TaBKata 3a npobusaHe.

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA W NOAAPbXKaTa Ha Baluua
NPOAYKT MOXeTE /a MOMyunTE OT HalliMA CepBU3eH oTaen. MOHTaXHM uep-
TEXM 1 MH(OPMALIMA 3a PE3EPBHM YACTH MOXKETE 1a HAMEPUTE CbLLO Ha
azpec:

www.bosch-pt.com

ExkunbT Ha Botw 3a TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNOXEHWA LLE OTFOBOPU C Y10-
BO/CTBUE Ha BbNPOCKHTE B1 OTHOCHO HaLLKTE NPOAYKTH U AOMbHUTENHK-
Te npucnocobnexusa 3a Tax.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapua

Bow Cepau3 LieHTbp

apaHLMOHHN M U3BbHrapaHLUMOHHM PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FP1 BusHec ueHTsp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKONHaTa Cpefja npucTaBKara 3a npobusate, f10-
Mb/HWTENHUTE NPUCNOCOBNeHUa U onakoBKkuTe TpAGBa Aa bbaaT npeaa-
BaHMW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBHHM.

MpaBara 3a U3MEHeHHUA 3anaseHu.
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MakepnoHCKH

Be36eaHOCHN HanOMeHH

OnwTH 6e36€4HOCHM HaNOMEeHH

MpounTajTe ru cCUTe HANOMEHH 3a NpeaynpeayBatbe U
MHCTPYKL{MN KOMLUTO CE NPUNOXKEHH Ha AOAATOKOT 32
Aynuetbe M eneKTPUUHHOT anapar. [peLKuTe HacTaHaTv
KaKo pesynTar ofi HenpuapXyBatbe [0 beabeHoCHHTe
HanoMeHH W yNaTcTBa MOXe [1a NPEeAU3BMUKaaT eNeKTPUUEH
YAAp, NOXap W/Unu TeLKK NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3befHOCHUTE HANOMEHH M YNATCTBa 33 KOPUCTEHbE U
32 BO HAHMHA.

be3benHoCHU HanoMeHH 3a OABPTYBA4YM CO A0AATOK 3a
Aynyemwe

» [IpxeTe ro ypeaor 3a U30NMPaHUTE NOBPLUHHHN Ha pauKuTe,
[LOKONKY BPLUKTE PaboTH Kaie anaToT WTo ce BMETHYBa MOXe Aa
Haupe Ha CKPUEHU eNeKTPUUHK Kabnu. KOHTaKTOT o CTpyjHHOT
Kaben MoXe [1a r'v CTaBy Mof, HanoH METaHUTE 1EN0BK Ha YPeaoT U ia
[0Befe 10 eNeKTPHUUEH yaap.

» KopucreTe cooaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fja ru
NpoHajaeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHK Kabnu unu KOHCYNTHPajTe ce
€O NOKaNnHOTO NpeTnpHjaTie 3a CHabayBatbe Co eNeKTPHUHA
eHepruja. KOHTaKTOT CO eNeKTpUUHK Kabnu MoXe Aa JoBe/e 0 NoXap
1 enekTpuueH yaap. OLTETyBatheTo Ha raCOBOAOT MOXE [1a [I0BEfIE A0
€eKCnnoauja. HaenerysaweTo Bo BOJOBO/HH LiEBKW NPEAN3BUKYBa
OLUTETYBaMbE.

» [lokonky ce 6noKupa anaToT WTO ce BMETHYBa, UCKNyyeTe ro
eneKTPHUHKOT anapat. buaete npeTnasnuem co BUCOKUTE
PeaKLUCKH MOMEHTH, LUTO MOXe A1a NPeANn3BHKaaT NoBpaTeH
yAaap. Anator WTo ce BMETHyBa ce bNokupa, AOKOMKY:

- Ce NPEoNToBapH eNEKTPUUHWOT anar Ui
- € HaKPHUBEH BO OfIHOC Ha NapueTo LWTo ce obpaboTyBa.
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» 3auspcreTe ro napuero wro ce 0bpaborysa. [Jokonky ro
3aLBPCTHTE CO yper 3a 3aTerHyBarbe Ui MeHreMe, Toratl napueTo
wTo ce 0bpaboTyBa ce APXKHM NOUBPCTO OTKOMKY cOo Baluara paka.

» Mpep 6uno KakeBa HHTEPBEHLMja Ha OABPTYBAUOT CO JOAATOK 32
Aynuetbe (Ha np. oapPXyBatbe UTH.) KaKo U NPU HEroB TPAHCTOPT U
CKnagupatbe, NPeKMHyBauoT 3a NpaBel} Ha BPTetbe CTaBeTe ro Bo
cpenHa no3uyuja. p1 HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT
3 BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPEM.

» UsbernyBajte cnyuajHo BKnyuyBame. [JOKONKY ro HOCHTe
€NeKTPUUHWOT anapar Co NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BK/TyuyBatbe/UCKIyuyBatbe, MOXE NPeM3BUKaTe HecpeKa.

» He ru octaBajte Aaeuara 6e3 Hap3op. Taka Ke ce ocurypare aeka
[leLiata Hema [ia CH Urpaar co [I0AAToKOT 3a IyNuetbe U1 co
0/1BPTYBAYOT CO MOHTUPAH [JOf1aTOK 3a AyNuetbe.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa

[lopatokoT 3a ynuetbe Bo kombrHaumja co batepuckurot ogsptysau IXO
€ HaMeHeT 32 3aBpTyBatbe M OABPTYBAtbE HA 3aBPTKM BO MEKO |PBO KaKo
1 33 Aynuetbe BO MEKO APBO, NMNACTHKA, MMMC U CIMYHK MaTepHjanu.
[lonatokoT 3a iynuetbe € HaMeHeT camo 3a np1BaTHa ynotpeba Bo
[OMaLLHK YCNOBM M CMee [1a Ce KOPUCTH CaMo CO CNEAHUBE eNEKTPUUHU
anamu:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

UnycTtpayuja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha UnycTpUpaHnTe KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha rpadhmukuTe CTPAHULM.

1 [lopatok 3a gynuerbe

2 [lpudhart Ha anaToT

3 Yaypa 3a 3aknyuyBarbe

4 TIpcTeH 3a OTKNyuyBate

5 [pekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE

1609 92A 10F | (15.1.15) Bosch Power Tools

L S




% OBJ_BUCH-2328-002.book Page 133 Thursday, January 15,2015 3:25 Pé

MakenoHcku | 133

2
I

6 [pekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe
7 TymeHo kanaue

Onuwanata onpema NpUKaXKaHa Ha CUKHUTE He e ien oA CTaHAapAHHoT obem Ha
ucnopaka. Komnnersara onpema Mojxe fia ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a
onpema.

TeXHUUKH noaaToLH

Mopatok 3a gynueibe Drill
bpoj Ha fien/apTukn 1600A004ZB
TexuHa okony Kr 0,12
MakcumaneH BpTeXXeH MOMEHT Nm 1,7
MakKc. bpoj Ha BpTexH min™ 440
MakKc. none Ha @ MM 4
Makc. aynka @ MM 5

W3jaBa 3a coobpasoct €

M3jaByBame BO CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT OMMILAH BO
,TEXHUUKM noaaTouu “ofroBapa Ha oapeaduTe 3a AMPEKTUBaTa
2006/42/EC BKNnyuyBajKn ¥ HEj3UHUTE U3MEHH.

TexHnuka fokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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MoHTaxa

» Mpep 6uno KakeBa HHTEPBEHLMja Ha 0ABPTYBaUOT CO JOAATOK 33
Aynuetbe (Ha Np. 0APXKYBatbe UTH.) KAKO M NPH HETrOB TPAHCMOPT U
CKnagupatbe, NPeKMHyBauoT 3a NpaBel} Ha BPTetbe CTaBeTe ro Bo
cpeaHa nosuumja. p1 HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO NPEKMHYBAUOT
3 BKNyuyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPE/M.

CraBatbe Ha ;0AaTOKOT 3a gynuetbe (BUAM cnukn Al -A2)

~ [pen MoHTaXata Ha AOAATOKOT 3a fiynuerbe 1 rymeHoTo Kanaue 7 Ha
O[}BPTYBauOT MOPa [ia ro U3BNeYeTe HaHanpex.

- Ha kpaj cTaBeTe ro 40faToOKOT 33 Aynuerse 1 Ha 0ABPTYBAUOT.
[lonaTokoT 3a Aynuetbe Co 03HaKa 3a 3aTBOParbe Ha NPCTEHOT 3a
OTKNyuyBatbe 4 MOXeE Aia Ce MOHTHUPA Harope Unu nomecTeH 3a 45°.
Ke cnyLuHeTe Kako ce BKNoNyBa I0aTOKOT 3a ynuetbe.

JemonTaxa (Bugu cnuku B1-B2)

- CBpTeTe ro NPCTEHOT 3a OTKNYUyBatbe 4 BO NPaBeLl Ha BpTere @ 1
13BneyeTe ro JOAATOKOT 3a ynuetbe HaHanper (@).

- HOBTOpHO CTaBeTe ro ryMeHOoTo Kanaue T Ha O[1IBPTYBau4oT.

MoHTHpatbe Ha anaToT WTo ce BMeTHyBa (BuAu cnuka C)

- M3Bneuere ja uaypara 3a 3aknyuyBatbe 3 HaHanpe, anator LTo ce
BMETHyBa CTaBeTe 1o 40 Kpaj BO NpUaToT 3a anat 2 U NOBTOPHO
onabaBeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe 3, 3afia ro bnokupare anartor 3a
BMETHYBatbe.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

3a fia ce 3aluTeaun eHepruja, BKMyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT anat camo
[LOKOMKY FO KOPUCTHUTE.

MocTaBeTe ro npaBeLoT Ha BpTee
1X0 (3603 JA80..) (Buau cnuka D1)

- Tek Ha fecHo: 3a fynuetbe W 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKU MPUTUCHETE FO
NPEeKWHYBaUOoT 3a NPOMEHa Ha NPaBeLOT Ha BpTerbe 5 40 Kpaj
HaHanpes.

- Tek Ha neBo: 3a onabaByBatbe OfiH. 3a Of1BPTYBatbe Ha 3aBPTKM
NPUTUCHETE Fo NMPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NPaBELOT Ha BpTetbe 5
HaHa3ag.
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1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3 603 J59 3..) (B1au cnuka D2)

Tek Ha gecHo: 3a aynuerbe 1 3alpadhyBatbe Ha LWpacdoBU MPUTUCHETE FO

NPeKUHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NPaBeL, Ha BpTetbe 5 Ha NeBo A0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a 0f1BPTYBakbe OfH. OTWIPadyBakbe Ha LpadhoBu

NPUTUCHETE 0 MPEKMHYBAUOT 33 MEHYBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTere 5 Ha

[leCHO 10 Kpaj.

BknyuyBatbe/ucKknyuyBate

- 3acraBame B0 ynotpeba Ha enekTpUuHUOT anapar NPUTMCHETE ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 v fpxeTe ro
NPUTUCHAT.

- 3a[ja ro HCKNyuMTe eNnekTpUYHMOT anapar, oTnyLUTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe 6.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» EneKTpHYHHMOT anapar cTaBeTe ro Ha wpadot camo AOKONKY e
ucKny4eH. [IoKoNKy anapartoT e BKNyUeH 1 ce BPTH, TOj MOXeE fia Ce
NPEeBPTH 1 NagHe.

OapxyBatbe U CepBuC

OppXxyBatbe U UUCTEbe
» OppKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha AOAATOKOT 3a Aynuetbe, 3a ja MOXe
Robpo u 6e3benHo pa paborute.

» 3a ;a ro MCUMCTHTE [JOAATOKOT 3a AyNuetbe, eMOHTHPA]TE ro O
oABPTYBaYoT. [Py HEBHUMATE/HO PaKyBatbe CO NPEKUHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBathe NOCTOM OMAacHOCT Of] NOBPEaU.

CepBucHa cnyba H COBETH NPH KOPHUCTEHE

3a cuTe Npalliathba M HapauKu Ha Pe3epBHU 1enoBH, Be MonuMe HaBeeTe
ro 10-uucpeHnoT bpoj oa creumrdrkaLMoHaTa nnoyka Ha AOFATOKOT 3a
aynuetbe.

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha BawuTe npaluarba Bo Bpcka co
nonpaekaTa 1 04pXXYBarbeTo Ha BaluMoT NPon3BOA Kako U pe3epBHUTE
[nenoBu. EKCNNo3uBeH LpTeXx 1 MHOpMaLMK 3a pe3epBHHU IENOBH Ke
HajpeTe Ha:

www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbEe NPHU KOpUCTete Ha Bosch Ke BU noMorHe LOKONKy
¥Mare npatlatba 3a HallMTe NPOU3BOAM U ONpeEMa.
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[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

[opatokoT 3a aynuetbe, npubopoT 1 ambanaxuTe Tpeba Aa ce oTcTpaHar
Ha eKONOLLKK NPUGATAMB HAUMH.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti
Procitajte sve upozoravajuce napomene i uputstva
koja su priloZena uz nastavak za busenje i upotrebljeni
elektricni alat. Propusti u pridrzavanju sigurnosnih
upozorenja i uputstava mogu da prouzrokuju elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za buduénost.

Napomene za sigurnost zavrtaca sa nastavkom za busenje

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite radove pri
kojima upotrebljeni alat moze sresti skrivene vodove struje ili
sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon
moze staviti pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi usli u trag
skrivenim vodovima snabdevanja, ili pozovite za to mesno drustvo
za napajanje. Kontakt sa elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i
elektri¢nom udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje predmeta.
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» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat blokira. Da li
ste pazili na visoke reakcione momente, koji prouzrokoju povratan
udarac. Upotrebljeni alat blokira ako:

- je elektricni alat preoptereden ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze zatezni
uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom rukom.

» Pre svih radova na zavrtacu sa nastavkom za busenje (npr.
odrzavanje itd.), kao i prilikom transporta i cuvanja, sklopku za
pravac obrtanja stavite u srednji poloZaj. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Izbegavajte ukljucivanje iz nepaznje. Nosenje elekitricnog alata sa
Vasim prstom na prekidacu za ukljucivanje-isklju¢ivanje moze uticati
na nesrece.

» Nadzirite decu. Na taj nacin se uveravate da se deca ne igraju
nastavkom za busenije ili zavrtatem sa montiranim nastavkom za
busenje.

Opis proizvoda i rada

Upotreba koja odgovara svrsi

Nastavak za busenje povezan sa akumulatorskim zavrtacem IXO je
namenjen za uvrtanje i otpustanje zavrtnjeva u mekom drvetu kao i za
busenje u mekom drvetu, plastici, gipsu i slicnim materijalima.

Nastavak za bu$enje je namenjen samo za privatnu upotrebu u

domacdinstvu i sme da se koristi spojen samo sa sledecim elektricnim

alatima:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Komponente sa slike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaze na grafickim
stranama.

1 Nastavak za busenje

2 Prihvatzaalat

3 Caurazablokadu
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4 Prsten za deblokadu

5 Preklopnik smera okretanja

6 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje

7 Gumeni poklopci¢

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor
mozete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Nastavak za busenje Drill
Broj predmeta 1600A004zB
Tezina, ca. kg 0,12
Maksimalni obrtni moment Nm 1,7
Maks. broj obrtaja min™t 440
maks. zavrtnji-& mm 4
max. busenje-@ mm 5

Izjava o usaglasenosti € €

Pod punom pravnom i kriviécnom odgovornoscu izjavljujemo da pod
»Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim doti¢nim odredbama
instrukcije 2006/42/EC ukljucujuci njene izmene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
¢ .
/@( Lo (U
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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Montaza

» Pre svih radova na zavrtacu sa nastavkom za busenje (npr.
odrzavanje itd.), kao i prilikom transporta i éuvanja, sklopku za
pravac obrtanja stavite u srednji poloZaj. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Postavljanje nastavka za busenje
(pogledajte slike A1 - A2)

- PremontaZe nastavka za busenje 1morate da prema napred da skinete
gumenu kapicu 7 zavrtaca.

- Zatim nataknite nastavak za busenje 1 na zavrtac.
Nastavak za bu$enje moZete da montirate simbolom bravice na
prstenu za deblokiranje 4 okrenutim na gore ili pomerenim za 45°.
Nastavak za bu$enje mora ¢ujno da ulegne.

Demontaza (pogledajte slike B1-B2)

- Obrnite prsten za deblokiranje 4 u pravcu obrtanja @ i skinite nastavak
zabusenje spreda (@®).
- Nakon toga gumenu kapu 7 ponovo nataknite na odvrtac.

Montaza alata koji se upotrebljava (pogledajte sliku C)

- Povucite ¢auru za blokadu 3 napred i ugurajte upotrebljeni alat do
grani¢nika u prihvat za alat 2 pa pustite ¢auru za blokadu 3 ponovo, da
bi blokirali upotrebljeni alat.

Rad

Pustanje urad
Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga koristite.

Podesavanje smera okretanja

1XO (3603 JA8 0..) (pogledajte sliku D1)

- Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva sklopku za pravac
obrtanja 5 gurnite do grani¢nika prema napred.

- Okretanje u levo: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtnjeva
sklopku za pravac obrtanja 5 gurnite u nazad.
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1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603 J59 3..) (pogledajte sliku D2)

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite preklopnik za smer

okretanja 5 u levo do granicnika.

Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja pritisnite

preklopnik smera okretanja u desno do grani¢nika 5.

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Pritisnite za pustanje u rad elektricnog alata prekidac za uklju¢ivanje-
isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.

- Dabi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 6.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj. Upotrebljeni
alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Odrzavajte Cistocu nastavka za busenje kako bi radio dobro i
sigurno.

» Radi ¢iS¢éenja demontirajte nastavak za busenje sa zavrtaca. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povrede.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo da u slu¢aju pitanja i narucivanja rezervnih delova navedete broj
predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici nastavka za
busenje.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju
vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane crteze i informacije o
rezervnim delovima mozZete naéi na naoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako imate
pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Nastavak za busenje, pribor i ambalaZe treba da se odnesu na recikliranje
u skladu sa pravilima za zastitu okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila
Preberite vsa opozorila in navodila, ki so priloZzena na-
stavku za vrtanje in uporabljenemu elektricnemu orod-
ju. Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil lahko
povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Varnostna navodila za vija¢nik z nastavkom za vrtanje

» Elektricno orodje smete drzatile naizoliranemrocaju, ¢e delate na
obmodju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s skritimi omre-
Znimi napeljavami. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko pov-
zroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo, kar lahko pov-
zro€i elektric¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte ustrezne iskal-
ne naprave oziroma se o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo,
lahko povzroci pozar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za posle-
dico materialno $kodo.
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» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektricno orodje takoj iz-
klopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske momente, ki pov-
zrocijo nasprotni udarec. Vstavno orodje blokira v naslednjih prime-
rih:

- Ce je elektriéno orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju bolje zava-
rovan z vpenjalnimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga drzali z ro-
ko.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na vijaéniku z nastavkom za vrta-
nje (npr. vzdrZevanje itd.) ali med transportom in shranjevanjem
le-tega stikalo za preklop smeri vedno prestavite v sredniji polozaj.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevar-
nost telesnih poskodb.

» Preprecite nenamerni vklop. NoSenje elektri¢nega orodja s prstom
na stikalu za vklop/izklop lahko povzroci poskodbe.

» Nadzorujte otroke. Tako boste zagotovili, da se otroci ne bodo igrali z
nastavkom za vrtanje ali z vijaénikom z name$¢enim nastavkom za vrta-
nje.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Nastavek za vrtanje je v kombinaciji zakumulatorskim vrtalnim vija¢nikom
IXO primeren tako za privijanje in odvijanje vijakov v mehek les kot za vr-
tanje v mehek les, plastiko, mavec in podobne materiale.

Nastavek za vrtanje je zasnovan za zasebno uporabo v gospodinjstvu in se
ga sme uporabljati samo v kombinaciji z naslednjimi elektri¢nimi orodji:

- Bosch X0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaze na graficnih straneh.
1 Nastavek za vrtanje

2 Prijemalo za orodje

3 Blokirni tulec
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4 Obroc za deblokado

5 Preklopno stikalo smeri vrtenja
6 Vklopno/izklopno stikalo

7 Gumijast pokrovcek

Prikazan ali opisan pribor ni del darnega obsega dob Celoten pribor je
del nasega programa pribora.
Tehnicni podatki
Nastavek za vrtanje Drill
Stevilka artikla 1600 A00 4ZB
Teza, pribl. kg 0,12
Maksimalni vrtilni moment Nm 1,7
maks. Stevilo vrtljajev min™ 440
Maks. @ vijaka mm 4
Maks. @ vrtine mm 5

Izjava o skladnosti C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v ,Tehni¢nih
podatkih“v skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktive 2006/42/ES,
vklju€no z njihovimi spremembami.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na vijacniku z nastavkom za vrta-
nje (npr. vzdrzevanje itd.) ali med transportom in shranjevanjem
le-tega stikalo za preklop smeri vedno prestavite v sredniji polozaj.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevar-
nost telesnih poskodb.

Namescanje nastavka za vrtanje (glejte sliki A1 - A2)

- Pred namestitvijo nastavka za vrtanje 1 morate gumijasto kapico 7 vi-
jacnika povleci naprej in odstraniti.

- Nato nastavek za vrtanje 1 nataknite na vijacnik.
Nastavek za vrtanje s simbolom klju¢avnice na sprostitvenem gumbu 4
lahko namestite tako, da je obrnjen navzgor ali zamaknjen za 45°.
Nastavek za vrtanje se mora sliSno zaskociti.

Demontaza (glejte sliki B1-B2)

- Sprostitveni gumb 4 obrnite v smeri vrtenja @ in nastavek za vrtanje
povlecite naprej ter ga odstranite (@®).
- Nato ponovno nataknite gumijast pokrovcek 7 na vijacnik.

Montaza vstavnega orodja (glejte sliko C)

- Povlecite blokirni tulec 3 naprej, potisnite vstavno orodje do konca v
prijemalo orodja 2, nato pa blokirni tulec 3 spustite - vstavno orodje
je blokirano.

Delovanje

Zagon

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodije le takrat, ko ga bo-
ste uporabljali.

Nastavitev smeri vrtenja

1XO0 (3 603 JA80..)(glejte sliko D1)

- Desno: za vrtanje in privijanje vijakov stikalo za preklop smeri vrtenja
5 potisnite naprej do prislona.

- Levo: za sprostitev 0z. odvijanje vijakov potisnite stikalo za preklop
smeri 5 nazaj.
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1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..)(glejte sliko D2)
Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite stikalo za pre-
klop smeri vrtenja 5 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov pritisnite stikalo
za preklop smeri vrtenja 5 do konca v desno.

Vklop/izklop

- Zazagonelektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno stikalo 6 in ga
drzite pritisnjenega.

- Zaizklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 6 spustite.

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje postavite na vijak samo v izklopljenem stanju.
VrteCa se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CiSCenje
» Skrbite za istoco nastavka za vrtanje, da si boste zagotovili dobro

in varno delo.

» Pred ¢iscenjem nastavek za vrtanje odstranite z vijacnika.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevar-
nost telesnih poskodb.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko izdelka, ki je navedena na tipski ploscici na-
stavka za vrtanje.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravila in vzdrze-
vanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in infor-
macije o nadomestnih delih se nahajajo tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomoc
pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.
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Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Nastavek za vrtanje, pribor in embalaZo je treba oddati v okolju prijazno
recikliranje.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost
Procitajte sva upozorenja i upute koje su prilozene uz
nastavak za busenje i koristeni elektricni alat. Propusti
do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja sigurnosnih na-
pomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sve upute za sigurnost i upute za uporabu spremite za buducu upora-
bu.

Upute za sigurnost za odvijace s nastavkom za busenje

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti skrivene
elektri¢ne kablove, elektri¢ni alat drzite na izoliranim povrSinama
zahvata. Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod naponom moze
dovesti pod napon metalne dijelove elektricnog alatai moze uzrokovati
strujni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pronasli skrive-
ni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera. Kon-
takt s elektri¢nim vodovima moze dovesti do pozara i elektri¢nog uda-
ra. OStecenje plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vo-
dovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.
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» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat blokiran. Pa-
zite na velike zakretne momente koji mogu uzrokovati povratni
udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektricni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Osigurajteizradak. [zradak stegnut pomocu stezne napraveili Skripca
sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije svih radova na odvijaéu s nastavkom za busenje (npr. odrza-
vanje itd.) kao i kod njegovog transporta i spremanja, namjestite
preklopku smjera rotacije na srednji polozaj. Kod nehoti¢nog aktivi-
ranja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuCivanje postoji opasnost od ozlje-
da.

» Izbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Nosenje elektri¢nog alata sa pr-
stom na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje moze dovesti do nez-
goda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na taj nacin ¢ete osigurati da se dje-
caneigraju s nastavkom za busenje ili odvijatem s montiranim nastav-
kom za busenje.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Nastavak za busenie je zajedno s akumulatorskim odvijacem IXO namije-
njen za uvrtanje i otpustanje vijaka u mekom drvetu te za busenje u me-
kom drvetu, plastici, gipsu i slicnim materijalima.

Nastavak za busenje predviden je samo za privatnu uporabu u domadin-
stvu i smije se koristiti samo zajedno sa sljedecim elektricnim alatima:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na stranice sa slikama boce.
1 Nastavak za busenje

2 Stezac alata

3 Cahurazazabravljivanje

4 Prsten za deblokiranje
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5 Preklopka smjera rotacije
6 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
7 Gumenakapa

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni
pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Nastavak za busenje Drill
Katalo$ki br. 1600A004ZB
Tezina cca. kg 0,12
Maksimalni okretni moment Nm 1,7
Max. broj okretaja mint 440
maks. vijka @ mm 4
max. busenja @ mm 5

Izjava o uskladenosti C €

Pod vlastitom odgovorno$¢u jam¢imo da proizvod opisan pod , Tehnicki
podaci” odgovara svim doti¢nim odredbama smjernice 2006/42/EC uk-
ljucujuci i njezinim promjenama.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o i Sl

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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Montaza

» Prije svih radova na odvijacu s nastavkom za busenje (npr. odrza-
vanje itd.) kao i kod njegovog transporta i spremanja, namjestite
preklopku smjera rotacije na srednji polozaj. Kod nehoti¢nog aktivi-
ranja prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozlje-
da.

Stavljanje nastavka za busenje (vidjeti slike A1 - A2)

- Prije montaZe nastavka za busenje 1 morate gumenu kapicu 7 odvijaca
ukloniti povla¢enjem prema naprijed.

- Nakraju umetnite nastavak za busenje 1 u odvijac.
Nastavak za busenje sa simbolom lokota na prstenu za deblokiranje 4
montirajte prema gore ili pomaknuto za 45°.
Nastavak za buSenje mora se ¢ujno uglaviti.

Demontaza (vidjeti slike B1-B2)

- Okrenite prsten za deblokiranje 4 u smjeru okretanja @ i izvucite pre-
ma naprijed nastavak za busenje (®).
- Nakon toga gumenu kapu 7 ponovno nataknite na odvijac.

Ugradnja radnog alata (vidjeti sliku C)

- Cahuru za zabravljivanje 3 povucite prema naprijed, pomaknite radni
alat do grani¢nika u steza¢ alata 2 i ponovno oslobodite ¢ahuru za za-
bravljivanje 3, da bi radni alat mogli aretirati.

Rad

Pustanje urad

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo ako Cete ga

koristiti.

Namjestanje smjera rotacije

1X0 (3603 JA8 0..) (vidjeti sliku D1)

- Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka gurnite preklopku
smjera rotacije 5 do kraja prema naprijed.

- Okretanje ulijevo: Za otpustanje odn. odvrtanje vijaka gurnite pre-
klopku smijera rotacije 5 prema natrag.
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1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (vidjeti sliku D2)

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite preklopku smjera

rotacije 5 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka pritisnite pre-

klopku smjera rotacije 5 u desno do grani¢nika.

Ukljucivanjefiskljucivanje

- Zapustanje u rad elektricnog alata pritisnite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 6 i drZite ga pritisnutim.

- Zaiskljuéivanje elektricnog alata otpustite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 6.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom stanju. Radni
alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢is¢enje
» Nastavak za busenje odrzavajte Cistim za dobar i siguran rad.

» Za ciScenje demontirajte nastavak za busenje s odvijaca. Kod ne-
hoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno na-
vedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice nastavka za buse-
nje.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju
vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Povecane crteze i informacije
o rezervnim dijelovima moZete naci na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodéi odgovorom na
pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Nastavak za busenje, pribor i pakiranje treba dovesti na ekoloski prihvat-
ljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege labi koik puurimisotsaku ja kasutatud elektrili-
se tooriistaga kaasas olevad ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa tuua elektri-
100gi, tulekahju ja/voi tosised vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised hilisemaks kasutamiseks alles.

Ohutusnoéuded puurimisotsakuga kruvikeeraja kasutami-

sel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud elektri-
juhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kontakt
pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetorude avasta-
miseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- v6i veevarustusfirma poole. Kokkupuutel elektrijuht-
metega tulekahju- ja elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plah-
vatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrildogi-
oht.
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» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist viivitama-
tult vilja. Seejuures véivad ilmneda suured reaktsioonijéud, mis
pohjustavad tagasiloogi. Tarvik blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline todriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruustangidega
kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoides.

» Enne mis tahes t6id puurimisotsakuga kruvikeeraja kallal (nt hool-
dus jmt), samuti enne seadme transportimist ja hoiulepanekut vii-
ge reversliiliti keskasendisse. Liliti (sisse/valja) juhuslik kasitsemi-
ne toob kaasa vigastuste ohu.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Kui hoiate elektrilise todriista
transportimisel sorme lilitil (sisse/vélja), voivad tagajarjeks olla onne-
tused.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Nii tagate, et lapsed ei hakka puurimis-
otsaku ega puurimisotsakuga kruvikeerajaga mangima.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Puurimisotsak on kombinatsioonis akukruvikeerajaga IXO ette nahtud
kruvide keeramiseks pehmesse puitu ja pehme puidu, plasti, kipsi ja muu-
de sarnaste materjalide puurimiseks.

Puurimisotsak on ette nahtud kasutamiseks koduses majapidamises ja
seda tohib kasutada ainult koos jargmiste elektriliste todriistadega:

- Bosch X0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilgedel toodud
numbrid.

1 Puurimisotsak

2 Padrun

3 Lukustushiilss

4 Vabastusrongas
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5 Reversliiliti
6 Liliti (sisse/valja)
7 Kummikate

Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud voi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate
meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Puurimisotsak Drill
Tootenumber 1600A004ZB
Kaal ca kg 0,12
Maksimaalne podrdemoment Nm 1,7
Max pdérete arv mint 440
max kruvi @ mm 4
max puuri @ mm 5

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode vastab direktiivi 2006/42/EU ja selle muudetud redaktsioonide as-
jakohastele sétetele.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hob o (U Heut—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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Montaaz

» Enne mis tahes toid puurimisotsakuga kruvikeeraja kallal (nt hool-
dus jmt), samuti enne seadme transportimist ja hoiulepanekut vii-
ge reversliiliti keskasendisse. Liiliti (sisse/valja) juhuslik kasitsemi-
ne toob kaasa vigastuste ohu.

Puurimisotsaku paigaldamine (vt jooniseid A1 - A2)

- Enne puurimisotsaku 1 paigaldamist tommake kruvikeeraja kummika-
te 7 suunaga ette maha.

- Seejarel kinnitage puurimisotsak 1 kruvikeeraja kiilge.
Puurimisotsakut saate vabastusrdonga 4 luku siimboliga paigaldada
liles voi 45° vorra nihutatult.

Puurimisotsak peab kuuldavalt kohale fikseeruma.

Lahtivétmine (vt jooniseid B1-B2)

- Keerake vabastusrongast 4 podrlemissuunas @ ja tommake puurimis-
otsak suunaga ette (®) maha.

- Seejarel pange kummikate 7 uuesti kruvikeeraja peale.

Tarviku paigaldamine (vt joonist C)

- Tommake lukustushilssi 3 ette, liikake tarvik [dpuni padrunisse 2 ja va-
bastage lukustushiilss 3 uuesti, et tarvikut lukustada.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Energia sadstmiseks liilitage elektriline toriist sisse vaid siis, kui seda ka-
sutate.

Pdorlemissuuna iimberliilitamine
1XO0 (3 603 JA80..) (vtjoonist D1)
- Parem kaik: Kruvide sissekeeramiseks liikake reversliiliti 5 piirikuni

ette.

- Vasak kaik: Kruvide vabastamiseks voi véljakeeramiseks liikake rever-
sliliti 5 taha.
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1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (vt joonist D2)

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage reversliiliti 5

|6puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide lahti- voi véljakeeramiseks viige reversliliti 5 1opuni

paremale.

Sisse-/viljaliilitus

- Seadme kasutuselevotuks vajutage liiliti (sisse/valja) 6 alla ja hoidke
sedaall.

- Seadme viljaliilitamiseks vabastage lilliti (sisse/valja) 6.

Toojuhised

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud. Pocrlevad tar-
vikud véivad kohalt libiseda.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
» Téhusa ja ohutu t66 tagamiseks hoidke puurimisotsak puhas.

» Puhastamiseks votke puurimisotsak kruvikeeraja kiiljest lahti. Li-
liti (sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti ara puuri-
misotsaku andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse ning varuosa-
de kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe varuosade kohta leiate

ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimustes meeleldi
abi.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Puurimisotsak, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus kopa ar urbsanas papildierici unlietojamo
elektroinstrumentu piegadatos drosibas noteikumus
un noradijumus. Dro$ibas noteikumu un noradijumu neie-
véro$ana var izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektris-
kajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus turpmakai izmanto-
Sanai.

Drosibas noteikumi skriivgriezim ar urbsanas papildierici

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart sléptus elek-
triskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak
ari uz instrumenta metala dalam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.
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» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju atklasanai
vai ari griezieties péc palidzibas vietéja komunalas saimniecibas
iestade. Kontakta rezultata ar elektrotikla liniju, var izcelties uguns-
greks un stradajosa persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes va-
da bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdensvada
cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties izsledziet elek-
troinstrumentu. $ada gadijuma rodas ievérojams reaktivais grie-
zes moments, kas var izsaukt atsitienu. Darbinstruments parasti ie-
strégst Sados gadijumos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot apstradajamo
priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Veicot jebkadas darbibas attieciba uz skriivgriezi ar urh$anas pa-
pildierici (pieméram, ta apkalposanu), ka ari pirms transportésa-
nas vai uzglabasanas parvietojiet skriivgrieza grieSanas virziena
parslédzéju vidus stavokli. leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit
savainojumu.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos. Turot pirk-
stu uz elektroinstrumenta ieslédzéja ta parne$anas laika, viegli var no-
tikt nelaimes gadijums.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodroSinat, lai bérni nerotalatos ar urb3a-
nas papildierici vai ar skravgriezi, kuram ir pievienota urb3anas papild-
jerice.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Urb$anas papildierice kopa ar akumulatora skravgriezi IXO ir paredzéta

skravju ieskravésanai miksta koka un izskrivésanai no ta, ka ari urbsanai

miksta koka, plastmasa, gipsi un citos lidzigos materialos.

Urb$anas papildierice ir paredzéta privatai lietoSanai majsaimnieciba, un

to drikst lietot vienigi kopa ar $adiem elektroinstrumentiem:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)
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Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés sniegtajiem
attéliem.

Urbsanas papildierice

Darbinstrumenta stiprinajums

Fikséjosa uzmava

FikséjoSais gredzens

Grie$anas virziena parslédzejs

lesledzéjs

7 Gumijas vacin

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplek-

ta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu ka-
taloga.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“ aprak-
stitais izstradajums atbilst visiem direktiva 2006/42/EK un tas labojumos
ietvertajiem saistos$ajiem noteikumiem.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

O C1T A WN =

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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Tehniskie parametri

Urbsanas papildierice Drill
Izstradajuma numurs 1600A004ZB
Svars, apt. kg 0,12
Maksimalais griezes moments Nm 1,7
Maks. grie3anas atrums min. 440
Maks. skrivju diametrs mm 4
Maks. urbumu @ mm 5
Montaza

» Veicot jebkadas darbibas attieciba uz skriivgriezi ar urh$anas pa-
pildierici (pieméram, ta apkalposanu), ka ari pirms transportésa-
nas vai uzglabasanas parvietojiet skriivgrieza grieSanas virziena
parslédzéju vidus stavokli. leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit
savainojumu.

Urbsanas papildierices pievieno$ana (attéli A1 - A2)

- Pirms urbsanas papildierices 1 pievieno$anas no skrivgrieza janovelk
gumijas vacin$ 7, parvietojot to virziena uz prieksu.

- Péc tam uzbidiet urbsanas papildierici 1 uz skrivgrieza.
Urbsanas papildierici var pievienot ta, lai atslégas simbols uz tas fiksé-
josa gredzena 4 batu versts augSup vai 45° lenki.
Urbsanas papildiericei jafikséjas uz skravgrieza ar skaidri sadzirdamu
troksni.

Nonemsana (attéli B1-B2)

- Pagrieziet fikséjoso gredzenu 4 virziena @ un nonemiet urbsanas pa-
pildierici no skravgrieza virziena uz prieksu (@).

- No jauna nostipriniet uz skrivgrieza gumijas vacinu 7.

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana (attéls C)

- Pavelciet uz prieksu fikséjo$o uzmavu 3, lidz galam iebidiet darbinstru-
mentu turétaja 2 un tad atlaidiet fikséjoSo uzmavu 3, laujot darbinstru-
mentam fikséties turétaja.

Bosch Power Tools 160992A 10F|(15.1.15)

L S




% OBJ_BUCH-2328-002.book Page 160 Thursday, January 15,2015 3:25 Pé

160 | Latviesu

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad, kad tas tiek

lietots.

Griesanas virziena izvéle

1XO0 (3 603 JA8 0..) (skatit attéls D1)

- Grie$anas virziens pa labi: lai veidotu urbumus un ieskrivétu skra-
ves, pabidiet grieSanas virziena parslédzéju 5 lidz galam uz prieksu.

- GrieSanas virziens pakreisi: lai atskravétu vai izskrivétu skraves, pa-
bidiet grie$anas virziena parslédzéju 5 uz aizmuguri.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (skatit attéls D2)

GrieSanas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskrivéjot skrives, par-

vietojiet grieSanas virziena parslédzéju 5 lidz galam pa kreisi.

Grie$anas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivétu skrives, par-

vietojiet grieSanas virziena parslédzeju 5 lidz galam pa labi.

leslégSana un izslégSana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 6 un turiet to
nospiestu.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai tad, ja elek-
troinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbinstruments var noslidét no
skrives galvas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Lai panaktu droSu un netraucétu urbsanas papildierices darbibu,
uzturiet to tiru.

» TiriSanas laika nonemiet urb3anas papildierici no skriivgrieza. le-
slédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietosa-
nu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam noteikti pazi-
not 10 zimjuizstradajuma numuru, kas noradits uz urbanas papildierices
markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jautajumiem par
izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari par rezerves dalu iegadi. Iz-
klajuma ziméjumus un informaciju par rezerves dalam var atrast ari inter-
neta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja vei-
da, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to pie-
derumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietota urbSanas papildierice, tas piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos
Perskaitykite visas prie grezimo priedélio ir naudoja-
mo elektrinio jrankio pridedamas jspéjamasias nuoro-
dasiir reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir reikala-
vimy gali istikti elektros smdgis, kilti gaisras, galima smar-
kiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad ir ateityje galé-
tuméte jomis pasinaudoti.

Saugos nuorodos naudojantiems suktuva su grezimo prie-

deéliu

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliudyti paslép-
tus elektros laidus, tai elektrinj jranki laikykite uZ izoliuoty ranke-
ny. Palietus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

rimais apdirbti pavirsiais néra pravesty elektros laidu, dujy ar van-
dentiekio vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba vie-
tinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio
vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio vamzdj galima
pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj jrankj. Bi-
kite pasirenge dideliam reakcijos momentui, kuris gali sukelti at-
galinj smugj. Darbo jrankis gali jstrigti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jtvirtintas ruo-

Sinys yra uZfiksuojamas Zymiai patikimiau nei laikant ruosinj ranka.
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» Prie$ pradédami bet kokius suktuvo su grezimo priedéliu priezii-
ros ar remonto darbus (pvz., techninés prieziiiros), pries transpor-
tuodami ar pries padédami sandéliuoti, sukimosi krypties perjun-
giklj nustatykite j vidurine padét;. Priesingu atveju galite susizeisti,
netyCia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Saugokite, kad prietaisas netikétai nejsijungtuy. Jei elektrin; prietai-
sg nesate pirsta laikydami ant jjungimo/isjungimo jungiklio, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Priziarékite vaikus. Taip uztikrinsite, kad vaikai su grezimo priedéliu
arba suktuvu, prie kurio primontuotas grezimo priedélis, nezaisty.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Grezimo priedélis, naudojamas su akumuliatoriniu suktuvu IXO, yra skir-

tas varztams j minkstaja medieng jsukti ir iSsukti bei greZti j minkstaja me-

diena, plastika, gipsa ir panadias medziagas.

Grezimo priedélis skirtas tik privaciam naudojimui buityje, jj leidziama

naudoti tik su Siais elektriniais jrankiais:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka schemose nurodytus nu-
merius.

1 Grezimo priedélis

2 |rankiy jtvaras

3 Uzraktiné mova

4 Atblokavimo Ziedas

5 Sukimosi krypties perjungiklis

6 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

7 Guminis gaubtelis

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa
papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Grezimo priedélis Drill
Gaminio numeris 1600A004zB
Apytikslis svoris kg 0,12
Maksimalus sukimo momentas Nm 1,7
Maks. stkiy skai¢ius mint 440
Maks. varzty @ mm 4
Maks. grezinio @ mm 5

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys* aprasytas
gaminys atitinka visus privalomus 2006/42/EB direktyvos ir jos pakeiti-
my reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014

Montavimas

» Prie$ pradédami bet kokius suktuvo su grezimo priedéliu priezii-
ros ar remonto darbus (pvz., techninés prieZiiiros), prie$ transpor-
tuodami ar pries padédami sandéliuoti, sukimosi krypties perjun-
giklj nustatykite j vidurine padét;. Priesingu atveju galite susizeisti,
netyCia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.
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Grezimo priedélio jstatymas (Zr. pav. A1 - A2)

- Prie$ montuodami grezimo priedélj 1, turite nuimti suktuvo guminj
gaubtelj 7, traukdami jj  priekj.

- Tada ant suktuvo jstatykite grezimo priedélj 1.
Grezimo priedélj galite montuoti taip, kad ant atblokavimo Ziedo 4
esantis spynos simbolis baty nukreiptas auk$tyn arba pasuktas 45°
kampu.
Turite igirsti, kaip greZimo priedélis uZsifiksavo.

ISmontavimas (Zr. pav. B1-B2)

- Atblokavimo Zieda 4 sukite @ kryptimi ir nuimkite grezimo priedélj,
traukdami jj pirmyn (@®).

- Tadaant suktuvo vél uzdekite guminj gaubtelj 7.

Darbo jrankio tvirtinimas (zr. pav. C)

- Patraukite uzraktine mova 3 j priekj, stumkite darbo jrankj iki atramos
ijrankio laikiklj 2 ir vél atleiskite uzrakting mova 3, kad darbo jrankis uz-
sifiksuoty.

Naudojimas

Paruos$imas naudoti
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai naudosite.

Sukimosi krypties keitimas

1X0 (3603 JA80..) (zr. pav. D1)

- DeSininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, sukimosi kryp-
ties perjungiklj 5 iki atramos stumkite pirmyn.

- Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti ar atsukti varztus, sukimosi
krypties perjungiklj 5 stumkite atgal.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3603 J59 3..) (zr. pav. D2)

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, perstumkite kryp-

ties perjungiklj 5 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arbaissuktivarztus, perstumkite

sukimosi krypties perjungiklj 5 j deSine iki atramos.
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|jungimas ir iSjungimas

- Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-ijungimo jun-
giklj 6 ir laikykite jj nuspausta.

- Norédami isjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-iSjungimo jungi-
kij 6.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukantys darbo
jrankiai gali nuslysti.

Prieziiira ir servisas

Priezidira ir valymas

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, grezimo priedélj laikykite Svary.

» Norédami iSvalyti, grezimo priedélj nuimkite nuo suktuvo. Priesin-
gu atveju galite susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-isjungimo jungi-
klj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tar-
nyba

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nurodyti desimt-
zenklj grezimo priedélio uzsakymo numerj, esantj firminéje lenteléje.
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su
jasy gaminio remontu, technine prieZira bei atsarginémis dalimis. Deta-
lius bréZinius ir informacija apie atsargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai atsakys j klau-
simus apie masy gaminius ir papildoma jranga.

1609 92A 10F | (15.1.15) Bosch Power Tools

L S




% OBJ_BUCH-2328-002.book Page 167 Thursday, January 15,2015 3:25 Pé

Lietuviskai| 167

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
GreZzimo priedélis, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utili-
zuojami.

Galimi pakeitimai.
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Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.12.2014
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